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Aligemeine Hinweise:

Die Bewegung des Wassers begunstigt die Warmeaufnahme

bzw. -abgabe des Korpers. Diese Veranderungen der Korper-
temperaturen flhren zu einer Anregung des Kreislaufs (Belastung
des Herz-Kreislauf-Systems).

Bei Erkrankungen des zentralen oder peripheren Kreislaufs sollte
grundsatzlich der behandelnde Arzt gefragt werden. Generell
sollte aber eine Wassertemperatur ahnlich der Korpertemperatur
bevorzugt werden.

Durch den Wasserstrahl der Massagedusen wird eine Massage-
wirkung erzeugt. Bei Erkrankungen der Beinvenen sollte arztlicher
Rat eingeholt werden. Generell sind niedrige Massageleistungen
und kuhle Wassertemperaturen zu bevorzugen.

Beim Ausstieg aus einer Badewanne (Wellnesswanne) kann es zu
Schwindelgefihlen kommen, die Gleichgewicht und Wahrnehmung
beeintrachtigen. Stirze kénnen die Folge sein. Sollten Sie

zu Schwindelgefiihlen neigen, vermeiden Sie ein plotzliches
Aufstehen, wahlen Sie kuhle bis indifferente Wassertemperaturen,
duschen Sie lhre Beine vom Fuf3 beginnend in Richtung Kopf kalt
ab und achten Sie auf geeignete Badezusatze. Lassen Sie sich
durch lhren Fachhandler lber Einstiegs- oder sonstige Badehilfen
informieren.

Im Zweifel oder bei Bedenken sollten Sie grundsatzlich vor einem
Wellnessbad lhren Arzt befragen.
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Sicherheitshinweise:

Diese Bedienungsanleitung sowie die beigefligten Sicherheits-
hinweise sind vom Betreiber sowie dem installierenden Fachmann
aufmerksam zu lesen und zu befolgen sowie den jeweiligen
Eigentimern oder Nutzern zur Verfigung zu stellen.

Wartung und Reparatur das Wellnesssystems nur durch
sachkundige, qualifizierte Fachkraft, die mit Sanitar- bzw.
Elektroinstallation vertraut ist.

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und darlber sowie
von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
unter Beaufsichtigung bedient, benutzt, gewartet oder gereinigt
werden.

Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

Kinder dirfen zu keiner Zeit mit den Komponenten und
Bedienelementen des Wellnesssystems spielen.

Kleinkinder unter einem Jahr durfen das Wellnesssystem nicht
nutzen.

Unter Alkohol- oder sonstigem Drogeneinfluss darf das
Wellnesssystem nicht genutzt werden.

/A\|IDE|_

Elektrische Gerate dlrfen nicht in der Nahe des benutzten

oder unbenutzten SKIN TOUCH Systems eingeschaltet werden.
Elektrische Gerate im Badezimmer mussen so aufgestellt oder
befestigt werden, dass sie nicht in die Wanne fallen kénnen und
fUr Personen in der Wanne unzuganglich sind.

Das SKIN TOUCH System darf nur mit komplett montierten und
unbeschadigten Disenteilen betrieben werden. Fehlende oder
defekte Teile sind zu ersetzen.

Wahrend des Wellnessbadens dirfen keine Seifen sowie schau-
mende oder Olhaltige Badezusatze verwendet werden. Es durfen
nur flr das Wellnessbad spezifische Badezusatze benutzt werden
(siehe Herstellerangaben).

In die Offnungen der Massagediisen diirfen weder im einge-
schalteten noch im ausgeschalteten Zustand des SKIN TOUCH
Systems Gegenstande eingesteckt werden.

Die Offnungen der Ansaugdiise diirfen im eingeschalteten
Zustand des SKIN TOUCH Systems nicht abgedeckt werden.

Bei eingeschaltetem SKIN TOUCH System darf aus
Sicherheitsgriinden nicht in der Wanne getaucht werden.

Fur einen gesicherten Ausstieg aus der Wanne ist ein geeigneter
Handgriff (Fachhandel) anzubringen.

Technische Anderungen vorbehalten. Aktueller Stand siehe www.kaldewei.com
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Hinweise zur Reinigung:

Reinigung Wanne:

Die Reinigung der SKIN TOUCH Wannen ist leicht und
muhelos. Bei richtiger Pflege werden Sie sehr lange
Freude an Ihrer SKIN TOUCH Wanne haben. Beachten
Sie unbedingt die Pflegehinweise.

Siehe auch Seite 116

Kalkablagerungen vermeiden Sie indem Sie lhre Armaturen richtig

schliessen und die SKIN TOUCH Wanne immer richtig entleert wird.

Verwenden Sie ausschlieflich die von KALDEWEI empfohle-
nen Reiniger und Desinfektionsmittel und befolgen Sie die
Herstellerangaben.

Benutzen Sie keine scheuernden, sandhaltigen (abrasiven) oder
aggressiven (z.B. Aceton, Nitro, Waschbenzin) Reiniger. Diese
kénnen die Komponenten und Oberflachen angreifen und ausblei-
chen.

Verwenden Sie ausschlieBlich weiche Reinigungstlicher oder
Schwamme zur Reinigung und Pflege der Oberflachen.
Benutzen Sie auf keinen Fall Scheuerbursten oder -schwamme,
Stahlwolle oder andere abrasive Stoffe oder Werkzeuge. Diese
wurden die Oberflachen beschadigen.

Reinigung System:

Es wird empfohlen, den System-Reingungs-Vorgang
nach jedem SKIN TOUCH Bad durchzufihren.
Siehe auch Seite 110 / 115

Bei einem Leistungsabfall des SKIN TOUCH Systems ist eine
Reinigung der Ansaugduse erforderlich.
Siehe auch Seite 118

Reinigung Ab- und Uberlaufgarnitur:
” Die Oberflachen mit heifem Wasser abspulen und
g,/ einem weichen Tuch abwischen.
v Bei Verschmutzungen oder Verstopfung der Garnitur
einen Abflussreiniger verwenden.
Unbedingt Herstellerangaben beachten!
Vor der Verwendung eines Abflussreinigers unbedingt Kunststoff-
oder Emaill-Abdeckung, Ansaugsieb und Ventilkegel demontieren!
Siehe auch Seite 118 / 120

Desinfektion:
Das SKIN TOUCH System muss regelmagig zur
Vorbeugung gesundheitlicher Risiken desinfiziert
werden:

- Vor der ersten Inbetriebnahme.

- Nach jeder Benutzung.

- Nach langerer Nichtbenutzung.

Ein spezielles KALDEWEI Desinfektionsmittel erhalten Sie im

Fachhandel.

Siehe auch Seite 122
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General notes:

The movement of the water facilitates the heat absorption or
dissipation of the body. These changes of the body temperatures
lead to a stimulation of the circulation (load of the cardiac-circula-
tion-system).

For diseases of the central or peripheral circulation, the treating
doctor should be consulted. In general, however, a water tempera-
ture that is similar to the body temperature is preferable.

Through the water jet of the massage nozzles, a massage effect
is achieved. For diseases of the leg veins, medical advice should
be sought. In general, a low massage setting and a cool water
temperature is preferable.

When getting out of the bathtub (wellness tub), dizziness may be
experienced and this may affect balance and perception. This
can result in falls. If you are inclined to get dizzy, you should
avoid getting up abruptly and select water that is cool or at room
temperature, shower your legs from the feet up to your head and
pay attention to appropriate bath additives. Ask your local dealer
about access or other bathtub aids.

If in doubt or when considering whether to take a wellness bath,
you should always consult with your doctor.

Technical changes reserved. For current status, see www.kaldewei.com
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Safety instructions:

These operating instructions, as well as the safety instructions
included, should be read carefully and followed by the operator
as well as the installer and should be made available to the
respective owners or users.

Maintenance and repair of the Wellness System should only be
carried out by experienced, qualified specialists who are familiar
with sanitary and/or electrical installations.

This device may be operated, used, maintained and cleaned by
children from the age of 8 years and up as well as by persons
with limited physical, sensory or mental abilities or lack of expe-
rience and knowledge, if under supervision.

Cleaning and user maintenance may not be carried out by child-
ren without supervision.

Children may not, at any time, play with the components and ope-
rating elements of the Wellness System.

Infants under the age of one year may not use the Wellness
System.

The Wellness System may not be used under the influence of
alcohol or other drugs.

Electrical devices may not be switched on when near the

SKIN TOUCH System regardless of whether it is in use or

not. Electrical appliances in the bathroom must be placed or
attached in such a way that they cannot fall into the tub and are
inaccessible to people in the tub.

The SKIN TOUCH System may only be operated with fully-moun-
ted and undamaged nozzle parts. Missing or defective parts
must be replaced.

During the wellness bath, no soaps, foaming or oil-containing
bath additives may be used. Only specific bath additives may be
used for the wellness bath (see manufacturer’s instructions).

No objects may be inserted into the openings of the massage
nozzles regardless of whether the SKIN TOUCH System is on or
off.

The openings of the suction nozzle may not be covered when the
SKIN TOUCH System is switched on.

When the SKIN TOUCH System is switched on, submerging one-
self in the tub is not permitted for safety reasons.

A suitable handle (specialist shop) should be attached for getting
out of the tub securely.
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Cleaning instructions:

Cleaning the SKIN TOUCH tubs:

The cleaning of the SKIN TOUCH tubs is easy and
effortless. With proper care, the SKIN TOUCH tub will
bring you joy for a very long time. Please pay special
attention to the instructions for proper care.

See also page 116

Calcium deposits can be avoided by properly closing your taps and
always emptying the SKIN TOUCH tub properly.

Only use the cleaners and disinfection materials by KALDEWEI
and follow the manufacturer's instructions.

Do not use any scrubbing, gritty (abrasive) or aggressive (e.g.
acetone, Nitro, benzine) cleaning agents. These can damage and
bleach the components.

Only use soft cleaning cloths or sponges to clean and care for
the surfaces.

Do not use scrubbing brushes or sponges, steel wools or other
abrasive materials or tools. These would damage the surfaces.

EN

Cleaning system:

It is recommended to carry out the system-cleaning
process after every SKIN TOUCH bath.

See also page 110 / 115

If a loss in performance of the SKIN TOUCH System is detected,
it is necessary to clean the suction nozzles.
See also page 118

Cleaning of outlet and overflow units:

@/ Rinse the surfaces with hot water and wipe off with
a soft cloth.
\ rf

! For dirty or blocked units, use a drain cleaner.
Always follow the manufacturer‘s!
Before using a drain cleaner, it is very important that plastic or
enamel covers, the intake sieves and poppets are first removed!

See also page 118 / 120
$© - Before using for the first time.
- After each use.
- After a prolonged period of non-use.
A special KALDEWEI disinfection agent can be obtained from spe-
cialist shops.
See also page 122

Disinfection:
The SKIN TOUCH System must be disinfected regular-
ly to prevent health risks:

Technical changes reserved. For current status, see www.kaldewei.com
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Algemene instructies:

Het lichaam neemt sneller warmte op of geeft sneller warmte

af als het water beweegt. Door de veranderingen van de
lichaamstemperatuur wordt de bloedsomloop gestimuleerd (bela-
sting voor het hart en de bloedvaten).

Bij stoornissen van de centrale of perifere bloedsomloop moet
over het algemeen de behandelende arts om advies worden
gevraagd. Het is over het algemeen aan te raden de temperatuur
van het water in te stellen op lichaamstemperatuur.

Ervaar het gevoel van een massage door het water dat uit de
massagestralen komt. Bij aandoeningen aan de aderen in de
benen moet er medisch advies worden ingewonnen. Het is over
het algemeen aan te raden zachte massagestralen en een lage
watertemperatuur in te stellen.

Als u uit de badkuip (whirlbad) stapt, kunt u zich duizelig voelen.
Bewaar uw evenwicht en kijk goed waar u uw voeten neerzet.
Anders kunt u vallen. Bent u duizelig? Sta dan niet meteen op,
maar stel een lage tot lauwwarme watertemperatuur in. Douche
uw benen af: begin bij uw voeten en werk zo naar uw hoofd toe.
Let erop dat u geschikte badtoevoegingen gebruikt. Neem voor
informatie over badgrepen en andere hulpmiddelen voor in bad
contact op met een erkende verkoper.

Hebt u twijfels of vragen over het gebruik van een whirlbad?
Vraag dan uw arts om advies.
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Veiligheidsinstructies:

Deze handleiding en de bijgevoegde veiligheidsinstructies moeten
zorgvuldig worden doorgelezen en in acht worden genomen door
de verkoper en installateur, en moeten altijd beschikbaar zijn voor
de eigenaars of gebruikers.

Het whirlsysteem mag alleen worden onderhouden en gerepa-
reerd door een bevoegde, gekwalificeerde vakman die bekend is
met sanitaire en/of elektrische installaties.

Het apparaat mag door kinderen van 8 jaar en ouder en door
personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke capa-
citeiten of gebrek aan ervaring en kennis onder toezicht worden
bediend, gebruikt, onderhouden of gereinigd.

Kinderen mogen het apparaat nooit zonder toezicht reinigen of
het gebruikersonderhoud uitvoeren.

Kinderen mogen nooit met de componenten en bedieningsele-
menten van het whirlsysteem spelen.

Kinderen die jonger zijn dan één jaar, mogen het whirlsysteem
niet gebruiken.

Het whirlsysteem mag niet worden gebruikt onder invioed van
alcohol of drugs.

A\INL

Er mogen geen elektrische apparaten worden aangezet in de
buurt van een gebruikt of ongebruikt SKIN TOUCH-systeem.
Elektrische apparaten in de badkamer moeten zo worden neerge-
zet of bevestigd dat ze niet in de badkuip kunnen vallen en voor
personen in de badkuip onbereikbaar zijn.

Het SKIN TOUCH-systeem mag alleen worden gebruikt als alle
onderdelen zijn gemonteerd en de onderdelen van de stralen niet
zijn beschadigd. Onderdelen die niet werken of kapot zijn, moeten
worden vervangen.

Als u in het whirlbad zit, mogen er geen zeep, schuimende of
oliehoudende badtoevoegingen worden gebruikt. Er mogen alleen
bepaalde badtoevoegingen worden gebruikt die geschikt zijn voor
het whirlbad (zie informatie van de fabrikant).

Er mogen geen voorwerpen in de openingen van de massagestra-
len worden gestoken, ook niet als het SKIN TOUCH-systeem is
uitgeschakeld.

De openingen van de zuigmonden mogen niet worden afgedekt
als het SKIN TOUCH-systeem is ingeschakeld.

Als het SKIN TOUCH-systeem is ingeschakeld, mag er om veilig-
heidsredenen niet in de badkuip worden gedoken.

Er moet een geschikte handgreep (speciaalzaak) worden aange-
bracht om veilig uit de badkuip te kunnen stappen.

Technische wijzigingen voorbehouden. Zie www.kaldewei.com voor de huidige versie

272.847 / 10.2016 | © KALDEWEI | 11/128



NL| /\

Instructies voor het schoonmaken:

De badkuip reinigen:

SKIN TOUCH-badkuipen zijn eenvoudig en moeiteloos
te reinigen. Als de SKIN TOUCH-badkuip goed wordt
onderhouden, zult u er heel lang plezier van hebben.
Neem de onderhoudsinstructies strikt in acht.

Zie ook pagina 116

U kunt de vorming van kalk tegengaan door uw armaturen goed
dicht te maken en de SKIN TOUCH-badkuip altijd op de juiste
manier te legen.

Gebruik uitsluitend de reinigingsmiddelen en desinfecterende
middelen die door KALDEWEI zijn aanbevolen en volg de instruc-
ties van de fabrikant.

Gebruik geen schurende of agressieve reinigingsmiddelen (bijv.
aceton, nitro, wasbenzine). Deze middelen kunnen onderdelen en
oppervliakken beschadigen en bleken.

Gebruik uitsluitend zachte reinigingsdoeken of sponzen om de
oppervlakken schoon te maken en te onderhouden.

Gebruik nooit een harde borstel of schuurspons, staalwol of
andere schurende stoffen of schoonmaakartikelen. Deze bescha-
digen het opperviak.

Het systeem reinigen:

Er wordt aanbevolen om elke keer dat het SKIN
TOUCH-bad is gebruikt, het systeem te reinigen.
Zie ook pagina 110/115

Reinig de zuigmond als het SKIN TOUCH-systeem minder goed
werkt.
Zie ook pagina 118

Het afvoer- en overloopgarnituur reinigen:
a Spoel de opperviakken af met heet water en maak
\g//f droog met een zachte doek.
! Gebruik een ontstoppingsmiddel als het garnituur vies
of verstopt is.
Neem de instructies van de fabrikant strikt in acht!

Demonteer voor het gebruik van een ontstoppingsmiddel de
kunststoffen en emaillen afdekking, de zuigzeef en de afsluitklep!

Zie ook pagina 118/120

$© gedesinfecteerd om gezondheidsrisico's te voorko-
men:

- Als het systeem voor het eerst in gebruik wordt genomen.

- Elke keer dat het systeem is gebruikt.

- Als het systeem lang niet is gebruikt.

Er is een speciaal KALDEWEI-desinfectiemiddel verkrijgbaar in

speciaalzaken.

Zie ook pagina 122

Desinfectie:
Het SKIN TOUCH-systeem moet regelmatig worden
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2.4 Démarrage du SYSTEME ....ceuiiuiieii e 112 A la sortie d'un bain (bain bouillonnant), il peut arriver d'éprouver
2.5 Lampe SpecCtrale.......ceuiiiiiiiiiiii e 114 une sensation de vertige qui altére le sens de I'équilibre et la
2.6 Nettoyage automatique du systeme .........ccevvvenvennnns 115 perception, entrainant des chutes. Les personnes sujettes aux
vertiges doivent éviter de se relever brusquement, choisir des
3.0 Nettoyage : températures allant de fraiches & moyennes, se doucher les
3.1 Nettoyage de la baignoire.......ccoceveeiveiiiniiiiiineineenns 116 jambes a I'eau froide en commengant par les pieds et en remon-
3.2 Nettoyage du clapet d'entrée d'eau ...........c.cocuveen. 117 tant vers la téte et veiller & utiliser des produits de bain adaptés.
3.3 Nettoyage de I'aspiration au SOl .....c.ceeevuvveniiienieennns 118 Demander a votre revendeur spécialisé de vous parler des différ-
3.4 Nettoyage des garnitures d'écoulement ents dispositifs d'aide pour entrer dans le bain, etc.
et de trop-plein ... 120
3.5 DESINfECION .cevuieieeiie e 122 En cas de doutes ou d'incertitudes, demander toujours I'avis de

votre médecin avant d'utiliser un bain bouillonnant.
4.0 Maintenance :
4.1 Redémarrage du SyStEME......cuuvevvieiieeiiieeiiieiaieeanns 123
4.2 Elimination des PanNES .......eeeeeeeeeeeeereeseeeeeeeenesanns 124
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Consignes de sécurité :

Les présentes instructions de service ainsi que les consignes de
sécurités jointes doivent étre lues attentivement et respectées,
aussi bien par I'exploitant que par l'installateur spécialisé, et
elles doivent étre mises a disposition des éventuels propriétaires
ou utilisateurs.

La maintenance et la réparation du systéme de bain bouillonnant
ne doivent étre effectuées que par un personnel spécialisé, qua-
lifié et compétent ayant I'habitude de monter des produits sani-
taires ou électriques.

Les enfants a partir de 8 ans ainsi que les personnes aux capa-
cités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou manquant
d'expérience et de connaissances, ne doivent pas actionner, utili-
ser, entretenir ou nettoyer cet appareil sans surveillance.

Les taches de nettoyage et de maintenance ne doivent pas étre
effectuées par des enfants non supervisés.

Les enfants ne doivent en aucun cas jouer avec les composants
et les éléments de commande du systéme de bain bouillonnant.

Les jeunes enfants de moins d'un an ne doivent pas utiliser le
systéme de bain bouillonnant.

Ne pas utiliser le systéme de bain bouillonnant sous I'influence
de I'alcool ou d'autres drogues.

Ne pas actionner d'appareils électriques a proximité du systéme
SKIN TOUCH, qu'il soit en fonctionnement ou non. Les appareils
électriques présents dans la salle de bain doivent étre disposés
ou fixés de facon a éviter toute chute dans la baignoire et de
maniére a étre hors de portée des personnes se trouvant dans
la baignoire.

Le systeme SKIN TOUCH doit étre utilisé uniquement avec des
pieces de tuyéres entierement montées et en parfait état. Les
piéces manquantes ou défectueuses doivent étre remplacées.

Pendant toute la durée du bain bouillonnant, ne pas utiliser
de savon ni de produits de bain moussants ou contenant des
huiles. Utiliser uniquement des produits de bains spécifiques
prévus pour le bain bouillonnant (voir les indications du fabri-
cant).

Ne jamais introduire d'objet dans les ouvertures des tuyéres de
massage, que le systéme SKIN TOUCH soit en service ou hors
service.

Ne pas recouvrir les ouvertures de la tuyére d'aspiration, que le
systéme SKIN TOUCH soit en service ou hors service.

Pour des raisons de sécurité, ne pas s'immerger complétement
dans la baignoire lorsque le systéme SKIN TOUCH est en ser-
vice.

Pour sortir de la baignoire en toute sécurité, installer une
poignée adaptée (disponible dans les magasins spécialisés).

14/128 | © KALDEWEI | 272.847 / 10.2016
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Conseils de nettoyage :

Nettoyage de la baignoire :

Le nettoyage des baignoires SKIN TOUCH est facile
et sans effort. Si vous prenez bien soin de votre baig-
noire SKIN TOUCH, vous en profiterez trés longtemps.
Respecter impérativement les consignes d'entretien.
Voir aussi page 116

Eviter les dépéts de calcaire en fermant bien les robinets et en
vidant toujours bien la baignoire SKIN TOUCH.

Utiliser exclusivement les détergents et désinfectants recom-
mandés par KALDEWEI et suivre les instructions du fabricant.

Ne pas utiliser de détergents décapants, sableux (abrasifs)
ou agressifs (par ex. acétone, nitro, white spirit). Ces produits
risqueraient d'attaquer et de décolorer les composants et les
surfaces.

Utiliser exclusivement des éponges ou chiffons doux pour le net-
toyage et I'entretien des surfaces.

Ne surtout pas utiliser de brosses ni tampons a récurer, de laine
de verre ou autres substances ou instruments abrasifs. lls ris-
queraient d'endommager les surfaces.

Nettoyage du systéme :
Il est recommandé d'effectuer un cycle de nettoyage
du systeéme aprés chaque bain SKIN TOUCH.

Voir aussi pages 110 / 115

En cas de baisse de puissance du systeme SKIN TOUCH, il est
nécessaire de nettoyer la tuyére d'aspiration.
Voir aussi page 118

Nettoyage des garnitures de trop-plein et d'écoulement :

a Rincer les surfaces a I'eau chaude et les essuyer

\Q/f avec un chiffon doux.

! Si la garniture est encrassée ou bouchée, utiliser un

déboucheur.

Respecter impérativement les indications du fabricant !
Avant d'utiliser un déboucheur, démonter impérativement le
cache en plastique ou en émail, le tamis d'aspiration et le céne
de la soupape !

Voir aussi pages 118 / 120
Désinfection :
Le systeme SKIN TOUCH doit étre régulierement
désinfecté pour éviter les risques sanitaires :
- avant la premiére mise en service.
- aprés chaque utilisation.
- aprés étre resté longtemps inutilisé.
Vous pouvez trouver un désinfectant KELDEWEI spécial dans les
magasins spécialisés.
Voir aussi page 122

Sous réserve de modifications techniques. Pour la version actuelle, voir www.kaldewei.com
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Indicazioni generali:

Il movimento dell'acqua favorisce I'assorbimento o la cessione di
calore da parte del corpo. Tali modifiche della temperatura corpo-
rea stimolano la circolazione sanguigna (il sistema cardiovascol-
are € piu sollecitato).

In caso di malattie del sistema circolatorio centrale o periferico
occorre sempre rivolgersi al medico curante. Si suggerisce tut-
tavia di scegliere in generale una temperatura dell'acqua simile
a quella corporea.

Il getto d'acqua degli ugelli per massaggio genera |'effetto di
massaggio. In caso di patologie delle vene delle gambe occor-
re consultare il medico curante. Si suggerisce in generale di
scegliere un basso effetto di massaggio ed una temperatura piu
bassa dell'acqua.

All'uscita dalla vasca (vasca benessere) si pud avere quindi
I'impressione di capogiri che riducono il senso dell'equilibrio

e le percezioni sensoriali. La conseguenza possono essere delle
cadute. Se si ha la tendenza ai capogiri, evitare di alzarsi all'im-
prowiso, scegliere una temperatura pitl bassa dell'acqua, con la
doccia indirizzare un getto di acqua fredda sulle gambe iniziando
dai piedi in direzione della testa e prestare attenzione ad usare
additivi per il bagno adatti. Informarsi presso il rivenditore autoriz-
zato sui sussidi per entrare nella vasca e di altro genere.

In caso di dubbio o preoccupazione, prima di farsi un bagno wel-
Iness consultare sempre il medico.
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Indicazioni di sicurezza:

Il gestore e il tecnico installatore devono leggere attentamente le
presenti istruzioni per I'uso e le indicazioni di sicurezza allegate
e attenersi ad esse; devono altresi metterle a disposizione dei
rispettivi proprietari o utilizzatori.

La manutenzione e riparazione del sistema wellness devono
essere eseguite soltanto da personale tecnico qualificato esper-
to di installazione di apparecchi sanitari ed elettrici.

Questo dispositivo pud essere utilizzato, pulito e manutentato
sotto supervisione da bambini a partire dagli 8 anni di eta e da
persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o con
mancanza di esperienza e conoscenza.

La pulizia e la manutenzione utente non devono essere eseguite
da bambini senza supervisione.

| bambini non devono in alcun modo giocare con i componenti
e gli elementi di comando del sistema wellness.

| bambini piccoli di eta inferiore a un anno non possono utilizzare
il sistema wellness.

Non & consentito utilizzare il sistema wellness sotto |'effetto di
alcol o droghe.

)

Non accendere apparecchi elettrici nelle vicinanze del sistema
SKIN TOUCH sia quando lo si utilizza che quando non lo si
utilizza. Sistemare o fissare gli apparecchi elettrici nel bagno
in modo che non possano cadere nella vasca e che non siano
accessibili per le persone nella vasca.

Far funzionare il sistema SKIN TOUCH solo con i componenti
degli ugelli completamente montati e non danneggiati. Sostituire
i componenti mancanti o difettosi.

Durante il bagno wellness non utilizzare saponi o additivi per il
bagno schiumosi o oleosi. Per il bagno wellness si possono utiliz-
zare soltanto additivi per il bagno specifici (si vedano le indicazio-
ni del produttore).

Non inserire oggetti nelle aperture degli ugelli per massaggio
quando il sistema SKIN TOUCH & acceso, né quando & spento.

Non coprire le aperture dell'ugello di aspirazione quando il siste-
ma SKIN TOUCH & acceso, né quando & spento.

Per motivi di sicurezza, non entrare nella vasca quando il sistema
SKIN TOUCH é acceso.

Per uscire in sicurezza dalla vasca applicare un'apposita maniglia
(rivenditore specializzato).

Con riserva di modifiche tecniche. Per la versione aggiornata consultare il sito www.kaldewei.com 272.847 / 10.2016 | © KALDEWEI | 17/128
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Indicazioni per la pulizia:

Pulizia della vasca:

Pulire le vasche SKIN TOUCH & semplice e non fatico-
s0. Prendendosene cura in modo corretto ci si potra
godere molto a lungo la vasca SKIN TOUCH. Attenersi
alle indicazioni di cura.

Si veda anche pagina 116

Chiudendo correttamente le valvole e svuotando sempre bene la
vasca SKIN TOUCH si evitano i depositi di calcare.

Utilizzare esclusivamente i detergenti e disinfettanti consigliati da
KALDEWEI e seguire le indicazioni del produttore.

Non utilizzare detergenti abrasivi, sabbiosi (abrasivi) o aggressivi
(ad es. acetone, diluente nitro, acquaragia). Possono intaccare e
scolorire i componenti e le superfici.

Utilizzare esclusivamente panni morbidi o spugne per la pulizia e
cura delle superfici.

Non utilizzare in nessun caso spazzole o spugne abrasive,
pagliette in filo di acciaio o altri materiali o strumenti abrasivi.
Danneggerebbero le superfici.

Pulizia del sistema:
Si consiglia di eseguire la procedura di pulizia del
sistema dopo ogni bagno SKIN TOUCH.

Si veda anche pagina 110 / 115

Se si verifica un calo di prestazioni del sistema SKIN TOUCH &
necessario pulire I'ugello di aspirazione.
Si veda anche pagina 118

Pulizia della guarnizione di scarico e di trabocco:
@/ Lavare le superfici con acqua calda e asciugarle con
Nt un panno morbido.
! Se la guarnizione & sporca o intasata utilizzare un
detergente sturalavandini.
Attenersi alle indicazioni del produttore!
Prima di utilizzare un detergente sturalavandini smontare la
copertura in plastica o smaltata, il filtro di aspirazione e il cono
della valvola!

Disinfezione:
Per prevenire rischi per la salute, disinfettare rego-

Si veda anche pagina 118 / 120
larmente il sistema SKIN TOUCH:
- Prima della prima messa in funzione.

- Dopo ogni utilizzo.

- Dopo un inutilizzo prolungato.

Presso il rivenditore specializzato € disponibile un disinfettante
speciale KALDEWEI.

Si veda anche pagina 122
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Instrucciones generales:

El movimiento del agua favorece la recepcion y el desprendimien-
to de calor del cuerpo. Estos cambios de la temperatura corporal
estimulan la circulacion (carga del sistema cardiovascular).

En caso de enfermedades del sistema circulatorio central o peri-
férico, siempre se deberia consultar al facultativo en cuestion.
Basicamente se deberia dar preferencia a una temperatura del
agua similar a la temperatura corporal.

El chorro de agua de los surtidores para masaje crea un efecto
de masaje. En caso de enfermedades de las venas de las pier-
nas, se deberia consultar al médico. Generalmente se deberia

optar por masajes suaves y temperaturas moderadas del agua.

Al salir de una banera (banera de hidromasaje) pueden aparecer
mareos que afectan al equilibrio y a la percepcién. Como conse-
quencia pueden producirse caidas. Si usted es propenso a los
mareos, evite ponerse de pie subitamente, elija temperaturas
del agua bajas o indiferentes, duche sus piernas con agua fria
comenzando desde los pies hacia arriba y utilice aditivos ade-
cuados. Pida informacién al distribuidor especializado sobre
soportes de entrada y otras ayudas para el bano.

En caso de duda sobre las enfermedades mencionadas anterior-
mente u otros riesgos para la salud, consulte con su médico.

Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas. Version actual véase www.kaldewei.com
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Instrucciones de seguridad:

Tanto el usuario, como el especialista encargado de la instala-
cioén, deben leer detenidamente y respetar estas instrucciones
de funcionamiento, ademas de las instrucciones de seguridad
adjuntas, asi como ponerlas a disposicién de los respectivos pro-
pietarios o usuarios.

El mantenimiento y la reparacién del sistema de hidromasaje
solo puede ser efectuado por expertos en instalaciones eléctri-
cas y sanitarias.

Este aparato puede ser utilizado por ninos mayores de 8 anos
y personas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales,
siempre y cuando entiendan los peligros que conlleva su
utilizacion y reciban instruccion y supervision para un uso, un
mantenimiento y una limpieza seguros.

Los ninos no deben llevar a cabo la limpieza o el mantenimiento
sin supervision.

Los ninos no deben jugar en ninglin momento con los
componentes y controles del sistema de hidromasaje.

Los ninos menores de un ano no pueden utilizar el sistema de
hidromasaje.

No se puede usar el sistema de hidromasaje bajo los efectos del
alcohol u otras drogas.

No se pueden encender aparatos eléctricos cerca del sistema
SKIN TOUCH, ni siquiera cuando no se esté usando. Los
aparatos eléctricos del bano deberan colocarse fuera del alcance
de las personas dentro de la banera y sujetarse de forma que no
puedan caer dentro de la misma.

El sistema SKIN TOUCH solo se puede usar si las piezas de los
surtidores estan bien montadas y no presentan danos. Las pie-
zas que falten o estén defectuosas deben sustituirse.

Durante el bano de hidromasaje, no utilice jabones ni aditivos
espumantes aceitosos. Solo se pueden utilizar productos de
bano especificos para el bano de hidromasaje (consulte las indi-
caciones del fabricante).

En las aberturas de los surtidores para masaje nunca deben
introducirse objetos, ni siquiera con el sistema SKIN TOUCH des-
conectado.

Las aberturas del inyector de aspiracion no pueden estar cubier-
tas cuando el sistema SKIN TOUCH esta activado.

Por razones de seguridad, no se sumerja en la banera cuando el
sistema SKIN TOUCH esté encendido.

Coloque un asa apropiada (en tiendas especializadas) para
garantizar una salida segura de la banera de hidromasaje.
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Instrucciones para la limpieza:

Limpieza de la banera:

La limpieza de la banera SKIN TOUCH es sencilla 'y
no requiere ningtin esfuerzo. Con un cuidado ade-
cuado, podra disfrutar durante mucho tiempo de su
banera SKIN TOUCH. Es imprescindible respetar las
instrucciones de cuidado.

Consulte también la pagina 116

Los restos de cal pueden evitarse si tiene cuidado de que la
griferia se cierra herméticamente y si siempre vacia completa-
mente la banera SKIN TOUCH.

Utilice unicamente productos de limpieza y desinfectantes
recomendados por KALDEWEI y siga las instrucciones del fabri-
cante.

No utilice productos de limpieza de frotar, arenosos (abrasivos)
0 agresivos (p. €j. acetona, diluyente de nitrégeno, bencina). Estos
pueden danar o decolorar los componentes y las superficies.

Utilice Unicamente bayetas o esponjas suaves para la limpieza y
el cuidado de las superficies.

En ninglin caso debera utilizar escobillas, esponjas duras, estro-
pajos metalicos y otros medios o herramientas abrasivos simi-
lares. Estos danan las superficies.

Limpieza del sistema:

Se recomienda efectuar el procedimiento de limpieza
del sistema después de cada bano SKIN TOUCH.
Consulte también la pagina 110 / 115

Si hay suciedad en los conductos del sistema SKIN TOUCH,
es necesario limpiar el inyector de aspiracion.
Consulte también la pagina 118

Limpieza del equipo de desagiie y rebose:

@/ Lavar las superficies con agua caliente y pasar un
=] pano suave.

1 En caso de suciedad o taponamiento del equipo tam-
bién puede utilizar un desatascador.
iSe deben respetar las instrucciones del fabricante!
jAntes de usar un desatascador, es imprescindible retirar las
cubiertas de plastico o esmalte, el filtro de aspiracion y el cono
de la valvula!

Consulte también la pagina 118 / 120
Desinfeccion:
El sistema SKIN TOUCH se debe desinfectar con
regularidad para evitar riesgos para la salud:
- Antes de la primera puesta en servicio.
- Después de cada uso.
- Después de mucho tiempo sin usarlo.
El desinfectante especial KALDEWEI esta disponible en comer-
cios especializados.
Consulte también la pagina 122

Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas. Version actual véase www.kaldewei.com
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Indicacoes gerais:

O movimento da agua favorece a admissao ou emissao de calor
do corpo. As alteragdes das temperaturas do corpo conduzem

a uma excitagao do circuito (carga do sistema cardiovascular).

Em caso de doencas da circulagao central ou periférica basi-
camente devera ser consultado o médico assistente. Em geral
devera ser dada preferéncia a temperatura da agua semelhante
a temperatura corporal.

Através do jato de dgua dos bocais de massagem é gerado um
efeito de massagem. Em caso de doencas das veias das pernas
devera ser consultado o médico. Geralmente devera ser dada
preferéncia a servicos de massagem e temperaturas de agua
fria.

Ao sair da banheira (banheira Wellness) podem ocorrer tonturas,
que afetem o equilibrio e a percecao. Podem ocorrer quedas
como consequéncia. Caso tenha tendéncia para tonturas,

evite um levantar repentino, escolha temperaturas de agua fria
a morna, comece por passar o chuveiro com agua fria nos pés
em direcao a cabeca e tenha atencao a produtos para o banho
adequados. Informe-se junto de um fornecedor especializado
relativamente a auxiliares de subida ou outros.

Em caso de duvida ou preocupacao basicamente antes de um
banho Wellness devera consultar o seu médico.
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Indicacoes de seguranca:

Este manual de instrucoes, assim como as indicacoes de segu-
ranca em anexo devem ser lidas com atencao e seguidos pelo
operador, bem como pelo técnico instalador, assim como disponi-
bilizados ao respetivo proprietario ou utilizadores.

Manutencao e reparacao do sistema Wellness apenas por
pessoal técnico especializado e qualificado, familiarizado com
a instalacao sanitaria e elétrica.

A utilizagao, operacao, manutengao ou limpeza deste aparelho
pode ser efetuada por criangas a partir dos 8 anos, assim como
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou falta de experiéncia e conhecimento, desde que sob
vigilancia.

A limpeza e manutencao pelo utilizador nao podem ser
executadas por criangas que nao estejam sob vigilancia.

As criancas nao devem em momento algum brincar com os
componentes e elementos de comando do sistema Wellnesss.

As criangas com idade inferior a um ano nao podem utilizar
o sistema Wellness.

O sistema Wellness nao pode ser utilizado sob o efeito do alcool
ou outros estupefacientes.

PT|

Os aparelhos elétricos ndo podem ser ligados na proximidade do
sistema SKIN TOUCH utilizado ou inutilizado. Os aparelhos elétri-
cos na casa de banho devem ser instalados ou fixos, de forma
a nao cairem na banheira e estarem inacessiveis as pessoas na
banheira.

O sistema SKIN TOUCH apenas pode ser operado com pecgas de
bocais completamente montadas e nao danificadas. As pecas
em falta ou com defeito devem ser substituidas.

Durante o banho Wellness nao podem ser utilizados sabonetes,
assim como espumas ou produtos que contenham 6leos. Para
0 banho Wellness apenas podem ser utilizados produtos para

o banho especificos (ver indicacdes do fabricante).

Nao podem ser inseridos objetos nas aberturas dos bocais de
massagem do sistema SKIN TOUCH, quer no estado ligado, quer
no estado desligado.

No estado ligado, as aberturas do bocal de succao do sistema
SKIN TOUCH nao podem ser cobertas.

Por motivos de seguranga, com o sistema SKIN TOUCH ligado
nao é permitido mergulhar na banheira.

Para uma entrada segura na banheira deve ser aplicado um
punho adequado (comércio especializado).

AlteracOes técnicas reservadas. Ver versao atual em www.kaldewei.com
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Indicagcoes para a limpeza:

Limpeza da banheira:

A limpeza das banheiras SKIN TOUCH é féacil e nao
exige esforgo. Em caso de uma conservagao corre-
ta, podera desfrutar da sua banheira SKIN TOUCH
durante muito tempo. Tenha obrigatoriamente em
atencao as indicagoes de conservagao.

Ver também pagina 116

Para evitar os depdésitos de calcario, feche as torneiras e esvazie
a banheira SKIN TOUCH corretamente.

Utilize exclusivamente os produtos de limpeza e de desinfecao
recomendados pela KALDEWEI e siga as indicagdes do fabri-
cante.

Nao utilize produtos de limpeza abrasivos, que contenham areia
(abrasivos) ou agressivos (por ex. acetona, nitro, benzina para
lavagem). Estes podem agredir e descolorar as superficies.

Utilize exclusivamente panos de limpeza ou esponjas suaves
para limpeza e conservacao das superficies.

Nao utilize escovas ou esponjas abrasivas, palha de a¢o ou out-
ros materiais ou ferramentas abrasivos. Estas podem danificar
as superficies.

Limpeza do sistema:

Recomenda-se a execucao do processo de limpeza
do sistema apds cada banho com o SKIN TOUCH.
ver também paginas 110 / 115

Em caso de uma diminuicdo da eficiéncia do sistema SKIN
TOUCH é necessaria uma limpeza do bocal de succao.
Ver também pégina 118

Limpeza da guarnicao de escoamento e de transbordo:
@ Lavar as superficies com agua quente limpar com um
— 4~ Pano suave.
<) Em caso de sujidade ou obstrucao da guarnigao utili-
zar um produto para desentupir.
Ter obrigatoriamente em atencao as indicagcoes do fabricante!
Em caso de utilizacao de um produto de limpeza para desentupir
desmontar obrigatoriamente as coberturas em plastico ou esmal-
te, filtro de sucgao e cone da valvula!

Ver também paginas 118 / 120
Desinfecao:
O sistema SKIN TOUCH deve ser regularmente desin-
fetado para prevencao de riscos para a saude:
- Antes da primeira colocacao em funcionamento.
- ApéGs cada utilizacao.
- Ap6és um longo periodo de inutilizagao.
Pode adquiri um produto de desinfecao KALDEWEI especifico no
comércio especializado.
Ver também péagina 122
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Generelle anvisninger:

Vandets bevaegelse fremmer kroppens varmeoptagelse eller
-afgivelse. Disse eendringer i kropstemperaturen farer til aktive-
ring af kredslgbet (hjerte-kredslgbssystemet belastes).

Ved sygdomme i det centrale eller perifere kredslgb skal den
behandlende laege principielt altid spgrges til rads. Generelt skal
vandtemperaturen vaere den samme som kropstemperaturen.

Massagevirkningen skabes af massagedysernes vandstrale.
Ved sygdomme i venerne i benet skal laegen spgrges til rads.
Generelt er det bedst at anvende lav massageeffekt og kalige
vandtemperaturer.

Ved opstigning fra badekarret (wellnesskarret) kan der fore-
komme svimmelhed, og ligevaegten og opfattelsesevnen kan
forringes. Der er risiko for at falde. Hvis du har tendens til svim-
melhed, skal du undga at rejse dig pludseligt op. Indstil en kglig
til neutral vandtemperatur, og brus benene over med koldt vand
ved at starte med fgdderne og fortsaette op til hovedet; brug
endvidere velegnede tilsaetningsprodukter til badet. Spgrg speci-
alforhandleren til rads om hjeelpemidler til opstigning i badekarret
eller lignende.

Hvis du er i tvivl eller usikker, skal du principielt altid spgrge
leegen til rads, far du bruger wellnessbadet.

Der tages forbehold for tekniske sendringer. Aktuel version se www.kaldewei.com
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Sikkerhedsanvisninger:

Denne betjeningsvejledning og de vedlagte sikkerhedsanvisninger
skal leeses omhyggeligt igennem og overholdes af operatgren og
installatgren, og den skal udleveres til ejerne eller brugerne.

Vedligeholdelse og reparation af wellnesssystemet ma kun udfg-

res af kvalificerede fagfolk indenfor saniteer og elektroinstallation.

Dette apparat ma under opsyn betjenes, benyttes, vedligeholdes
eller renggres af bgrn fra 8 ar og opefter samt af personer med
indskreenkede psykiske, sensoriske eller andelige evner eller
mangel pa erfaring.

Renggring og anvendelsesvedligeholdelse ma ikke udfgres af
bgrn uden opsyn.

Bgrn ma aldrig lege med wellnesssystemets komponenter og
betjeningselementer.

Sma bgrn under et ar ma ikke bruge wellnesssystemet.

Personer, som er pavirkede af alkohol eller stoffer, ma ikke bruge
wellnesssystemet.

Elektriske apparater ma ikke teendes i naerheden af det anvendte
eller ikke-anvendte SKIN TOUCH-system. Elektriske apparater

i badeveerelset skal opstilles eller fastggres, sa de ikke kan falde
ned i badekarret og er utilgaengelige for personer i badekarret.

SKIN TOUCH-systemet ma kun anvendes med komplet monterede
og ubeskadigede dysekomponenter. Manglende eller defekte dele
skal udskiftes.

Under wellnessbadningen ma der ikke anvendes saebe

eller skummende og olieholdige badetilsaetningsmidler.
Badetilseetningsmidler, som er specielt egnede til wellnessbadet,
ma anvendes som de eneste (se producentens anvisninger).

Det er ikke tilladt at stikke genstande ind i massagedysernes
abninger - hverken nar SKIN TOUCH-systemet er teendt eller
slukket.

Indsugningsdysens dbninger ma ikke deekkes til, nar SKIN
TOUCH-systemet er teendt.

Nar SKIN TOUCH-systemet er teendt, ma man af sikkerhedsgrun-
de ikke holde hovedet ned under vandet i karret.

For at kunne sta sikkert ud af karret skal der anbringes et velpla-
ceret handtag (hos specialforhandleren).
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Anvisninger til renggring:

Renggring af karret:

SKIN TOUCH-karret er nemt at ggre rent. Med den
rigtige pleje kan du have gleede af dit SKIN TOUCH-
kar i lang tid. Overhold altid plejeanvisningerne.

Se ogsa side 116

Du kan undga kalkaflejringer ved at lukke armaturerne rigtigt og
altid tamme SKIN TOUCH-karret helt.

Brug udelukkende renggrings- og desinfektionsmidler, som anbe-
fales af KALDEWEI, og fglg anvisningerne fra producenten.

Brug ikke skurende, sandholdige (slibende) eller aggressive
renggringsmidler (f.eks. acetone, nitro, rensebenzin). De kan
angribe og blege komponenterne og overfladerne.

Brug udelukkende blgde renggringsklude eller svampe til
renggring og pleje af overfladerne.

Brug under ingen omsteendigheder skurebgrster eller -svampe,
staluld eller andre slibende stoffer eller veerktgjer. De beskadiger
overfladerne.

DA

Renggring af systemet:

Det anbefales at udfgre system-renggrings-processen
efter hvert SKIN TOUCH-bad.

Se ogsa side 110 / 115

Hvis SKIN TOUCH-systemets effekt aftager, er det ngdvendigt at
rense indsugningsdysen.
Se ogsa side 118

Renggring af af- og overlgbsrgr:
@/ Skyl overfladerne af med varmt vand, og tgr af med en
— 4 blagd klud.
v Hvis rgrene er snavsede eller tilstoppede, anvendes
aflgbsrens.
Overhold altid producentens anvisninger!
Fagr der anvendes aflgbsrens, skal plast- eller emaljeafdeekningen,
indsugningsfilteret og ventilkeglen altid afmonteres!
Se ogsa side 118 / 120
$© - For farste brug.
- Efter hver brug.

- Nar systemet ikke har vaeret brugt i leengere tid.

Hos specialforhandleren kan du kgbe et specielt KALDEWEI-
desinfektionsmiddel.

Se ogsa side 122

Desinfektion:
SKIN TOUCH-systemet skal regelmaessigt desin-
ficeres, sa sundhedsfarlige risici forebygges:

Der tages forbehold for tekniske sendringer. Aktuel version se www.kaldewei.com
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Generelle merknader:

Bevegelsen av vannet favoriserer varmeopptaket eller -avgivelsen
til kroppen. Disse endringene i kroppstemperaturen farer til sti-
mulering av blodsirkulasjonen (belastning pa det kardiovaskulaere
systemet).

Ved sykdommer av det sentrale eller perifere kretslgpet skal en
alltid spgrre den behandlende legen. Men generelt skal en fore-
trekke en vanntemperatur lignende kroppstemperaturen.

Gjennom vannstralen til massasjedysen oppstar en massasje-
effekt. Ved sykdommer i drene til beinet bgr en innhente rad fra
legen. Generelt skal en foretrekke lav massasjeeffekt og kjglige
vanntemperaturer.

Na en stiger ut av et badekar (spabad) kan det oppsta svim-
melhet, som kan pavirke balansen og persepsjonen. Dette kan
fare til fall. Hvis du er utsatt for svimmelhet, unnga a plutselig
sta opp, velg kjglige frem til like vanntemperaturer, dusj bena fra
fgttene opp mot hodet med kaldt vann og se etter egnede bade-
tilsetningsstoffer. La forhandleren informere deg om innstignings-
eller andre badehjelpemidler.

Hvis du er i tvil eller har bekymringer, bgr du alltid konsultere
legen din fgr et spabad.
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Sikkerhetsanvisninger:

Denne bruksanvisningen og de vedlagte sikkerhetsanvisninge-
ne skal leses og fglges ngye av brukeren og den installerende
fagmannen samt sta til disposisjon for den enkelte eieren eller
brukeren.

Vedlikehold og reparasjon av spasystemet skal bare gjgres av
kompetente, kvalifiserte fagpersoner som er kjient med VVS eller
elektrisk installasjon.

Denne enheten kan under tilsyn brukes, vedlikeholdes eller ren-
gigres av barn i alderen 8 ar og oppover og personer med redu-
serte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap.

Rengjgring og brukervedlikehold skal ikke utfgres av barn uten
tilsyn.

Barn har ikke pa noe tidspunkt lov til & spille med komponentene
og betjeningselementene til spasystemet.

Smabarn under ett ar skal ikke bruke spasystemet.

Spasystemet skal ikke brukes under innflytelse av alkohol eller
rusmidler.

AINO_

Elektriske apparater skal ikke kobles inn i neerheten av SKIN
TOUCH systemet mens det er i bruk eller ikke i bruk. Elektriske
apparater i baderommet ma stilles opp eller festes slik, at de
ikke kan falle ned i badekaret eller er tilgjengelige for personer
i badekaret.

SKIN TOUCH systemet skal kun drives med komplett monterte og
uskadde dysedeler. Manglende eller defekte deler ma skiftes ut.

Under spabadet skal det ikke brukes skummende eller olje-
holdige badetilsetninger. Det skal kun brukes badetilsetninger
som er spesifisert for spabadet (se produsentens angivelser).

Ingen gjenstander skal stikkes inn i dpningene til massasje-
dysene i SKIN TOUCH systemet, hverken i innkoblet eller utkoblet
tilstand.

Apningene til sugedysene skal ikke dekkes til mens SKIN TOUCH
systemet er innkoblet.

Ved innkoblet SKIN TOUCH system ma en av sikkerhetsmessige
grunner ikke dykke i badekaret.

Monter et handtak (faghandel) for en sikker utstigning fra bade-
karet.

Forbehold om tekniske endringer. Aktuell status se www.kaldewei.com
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Merknader for rengjgring:

Rengjgring av karet:

Rengjgringen SKIN TOUCH badekar er enkel og lett-
vint. Ved riktig pleie vil du i sveert lang tid ha glede
av ditt SKIN TOUCH badekar. Pleieanvisningene ma
folges.

Se ogsa side 116

Kalkavleiringer kan unngds ved a lukke armaturene riktig og alltid
tgmme SKIN TOUCH badekaret riktig.

Bruk utelukkende rengjgrings- og desinfeksjonsmidler som anbe-
fales av KALDEWEI og fglg produsentens angivelser.

Ikke bruk skurende, sandholdige (slipende) eller aggressive
(f.eks. Aceton, Nitro, vaskebensin) rengjgringsmidler. Disse kan
angripe komponentene og overflatene og fgre til blekning.

Bruk utelukkende myke rengjgringskluter eller svamper for ren-
gigring og pleie av overflatene.

Bruk aldri skurebgrster eller -svamper, stalull eller andre slipende
midler eller verktgy. Disse skader overflatene.

Rengjgring system:

Det anbefales a giennomfgre system-rengjgrings-
prosessen etter hvert SKIN TOUCH bad.

Se ogsa side 110/115

Ved reduksjon av ytelsen til SKIN TOUCH systemet er det ngdven-
dig & rengjgre sugedysen.
Se ogsa side 118

Rengjgring av- og overlgpssett:
@/ Skyll overflatene med varmt vann og tgrk av med en

myk klut.
=T /

Bruk avlgpsrenser ved forurensning eller tilstopping av
settet.
Folg produsentens angivelser!
Far bruk av avigpsrens ma en alltid huske @ demontere plast-
eller emalje-deksler, sugesilen og ventilkjeglen!
Se ogsa side 118/120

Desinfeksjon:
SKIN TOUCH systemet ma regelmessig desinfiseres
for a forebygge helsefarer:
- Far farste igangsetting.
- Etter hver bruk.
- Etter lengre tid uten bruk.
Et spesielt KALDEWEI desinfeksjonsmiddel far du i faghandelen.
Se ogsa side 122
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Allméanna instruktioner:

Vattnets rorelser framjar kroppens varmeupptagning och -avgivan-
de. Dessa forandringar av kroppstemperaturen stimulerar cirkula-
tionen (belastning av det cardiovaskulara systemet).

Vid sjukdom pa den centrala och perifera cirkulationen skall den
behandlande lakaren alltid konsulteras. Generellt ar en vatten-
temperatur liknande kroppstemperaturen att foredra.

Massagemunstyckenas vattenstralar har en masserande effekt.
Vid sjukdomstillstand pa benens vener skall lakare alltid kon-
taktas. Generellt ar 1aga massageeffekter och svalare vattentem-
peraturer att féredra.

Nar man kliver ur karet (wellness-karet) kan yrsel uppsta som
kan paverka balansen och varseblivning. Som foljd kan man
ramla. Om Du har benagenhet att ramla skall Du undvika att
resa Dig plotsligt, valja svala tills indifferenta vattentemperaturer,
spola benen med kallt vatten fran fétterna mot huvudet och valja
lampliga badtillsatser. Din fackhandlare kan informera Dig om
instignings- och andra badhjalpmedel.

Vid tveksamheter eller tvivel skall alltid lakare kontaktas fore ett
wellness-bad.

Med reservation for tekniska andringar. For aktuell version, se www.kaldewei.com
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Sakerhetsinstruktioner:

Denna bruksanvisning samt de medfdljande sakerhetsinstruktio-
nerna skall av brukaren och den installerande experten lasas och
féljas noga och dverlamnas till respektive agare eller anvandare.

Underhall och reparation far endast goras av en sakkunnig och
kvalificerad expert som ar foértrogen med montering av sanitets-
produkter!

Enheten far under uppsikt anvandas, betjanas och rengéras av
barn fran 8 ar samt av personer med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller bristande erfarenhet och kunskap.

Rengoring och anvandarunderhall far inte genomféras av barn
utan uppsikt.

Barn far under inga omstandigheter leka med Wellnessystemets
komponenter.

Sma barn under ett ar far inte anvanda Wellnessystemet.

Wellness-systemet far inte anvandas under paverkan av alkohol
eller andra droger.

Elektriska apparater far inte slas pa i narheten av SKIN TOUCH-
systemet oavsett om det anvands eller inte. Elektriska enheter
i badrum ska placeras eller fastas sa att de inte kan falla ner

i badkaret och goras otillgangliga for personer i badkaret.

SKIN TOUCH-systemet far bara drivas med komplett monterade
och oskadade munstycksdelar. Saknade och defekta delar skall
ersattas.

Under wellness-badandet far inga tvalar samt skummande eller
oljehaltiga badtillsatser anvandas. Endast for wellness-badet spe-
cifika badtillsatser far anvandas (se leverantorsuppgifterna).

Inga foéremal far stoppas in i massagemunstyckens éppningar
oberoende om SKIN TOUCH systemet ar i funktion eller inte.

Oppningarna pa insugningsmunstycket far inte dvertackas nar
SKIN TOUCH systemet ar i funktion.

Nar SKIN TOUCH systemet ar i funktion ar av sakerhetsskal duk-
ning i badkaret forbjudet.

For saker uppstigning ur badkaret skall ett lampligt handtag mon-
teras (fackhandel).
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Instruktioner for rengoringen:
Rengoring karet:

” SKIN TOUCH kar kan enkelt rengdras. Vid ratt skotsel
g/_ kommer SKIN TOUCH karet ge Dig gladje under lang
tid. Skotselinstruktionerna maste foljas.

Se aven sida 116

Du undviker kalkpalagringar genom att alltid stanga kranarna noga
och alltid témma SKIN TOUCH karet helt.

Anvand endast de av KALDEWEI rekommenderade rengdrings- och
desinfektionsmedel och f6lj leverantdrernas instruktioner.

Anvand inga skurande, sand innehallande (abrasiva) eller aggres-
siva (t.ex. aceton, nitro, tvattbensin) rengéringsmedel. Dessa kan
angripa och bleka komponenterna och ytorna.

Anvand endast mjuka rengdringsdukar och svampar for att rengo-
ra och skota ytorna.

Skurborstar eller -svampar, stalulll och andra abrasiva amnen
eller verktyg far aldrig anvandas. Dessa skulle skada ytorna.

Allsv]

Vi rekommenderar att genomfora systemrengoringen
efter varje SKIN TOUCH bad.
Se aven sida 110 / 115

Vid effektminskning av SKIN TOUCH systemet maste insugnings-
munstycket rengoras.
Se aven sida 118

Rengoring av- och overloppsbeslagen:
Q’/ Spola ytorna med hett vatten och torka de rena med
— 4~ en mjuk trasa.
<) Nar beslagen ar smutsiga eller tilltappta skall de ren-
sas med avloppsrengoring.
Leverantorens instruktioner maste foljas!
Innan avloppsrengodring anvands maste plast- eller emaljkapor,
insugningssilen och ventilkonen demonteras!

Se aven sida 118 / 120
$© - Fore forsta anvandningen.
- Efter varje anvandning.
- Efter langre tids stillestand.
Ett sarskild KALDEWEI desinfektionsmedel saljs i fackhandeln.
Se &ven sida 122

Desinfektion:
SKIN TOUCH systemet skall desinficeras regelbundet
for att forebygga halsorisker:

Med reservation for tekniska andringar. For aktuell version, se www.kaldewei.com
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Yleista:

Veden liike parantaa kehon lammonsaatelya. Taman ansiosta
vaihteleva ruumiinlampétila vilkastuttaa verenkiertoa (lisaa syda-
men ja verenkiertojarjestelmanrasitusta).

Jos karsit keskus- tai aareisverenkierron hairidista, pyyda hoita-
valta laakariltasi lisatietoja tuotteen kaytosta. Yleensa kannattaa
kuitenkin suosia veden lampotilaa, joka on lahella ruumiinlampo-
tilaa.

Hierontasuuttimen vesisuihkun avulla saadaan aikaan hieronta-
vaikutus. Jos karsit verisuonisairauksista jalkojen alueella, kysy
neuvoa laakarilta. Yleensa on syyta suosia pienta hierontatehoa
ja viileita veden lampatiloja.

Kylpyammeesta (hemmottelualtaasta) nousun yhteydessa voi
esiintya huimausta, joka vaikuttaa tasapainoon ja havaintokykyyn.
Seurauksena voi olla kaatuminen. Jos sinulla on huimaustaipu-
musta, valta nousemasta akillisesti ylos, valitse viilea tai omalta
kannalta terveellinen vedenlampétila, suihkuta jalat alhaalta
yléspain kylmalla vedella ja valitse sopiva kylpyaine. Tietoa apuva-
lineista, jotka helpottavat altaaseen nousua, tai muista mahdolli-
sista apuvalineista saat jalleenmyyjalta.

Epaselvissa tapauksissa pitaisi aina kysya neuvoa laakarilta
ennen hemmottelukylvyn aloittamista.
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Turvallisuusohjeet:

Tuotteen haltijan ja asentajan on perehdyttava huolellisesti seka
tahan kayttoohjeeseen etta oheen liitettyihin turvallisuusohjeisiin
samoin kuin noudatettava naita ohjeita. Kayttoohje ja turvalli-
suusohjeet on myds aina luovutettava tuotteen mukana uudelle
omistajalle tai kayttajalle.

Wellness-jarjestelman huolto- ja korjaustdihin saa ryhtya vain asi-
antunteva ja pateva ammattihenkild, jolla on kokemusta saniteet-
ti-/sahkdasennustoista.

Yli 8-vuotiaat lapset seka henkilot, joiden fyysisissa, sensorisissa
tai henkisissa kyvyissa on puutteita tai joilla ei ole riittavaa koke-
musta tai tietoa, saavat ohjata, kayttaa, huoltaa ja puhdistaa tata
laitetta valvonnan alaisina.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Lapset eivat saa missaan olosuhteissa leikkia wellness-jarjestel-
man komponenttien ja ohjausosien kanssa.

Alle yksivuotiaat pikkulapset eivat saa kayttaa wellness-jarjestel-
maa.

Wellness-jarjestelmaa ei saa kayttaa alkoholin tai muiden huu-
mausaineiden vaikutuksen alaisena.

.

Sahkolaitteita ei saa kayttaa SKIN TOUCH arjestelman lahella,
olipa jarjestelma toiminnassa tai ei. Sahkolaitteet pitaa kiinnittaa
tai asentaa kylpyhuoneeseen siten, etta ne eivat paase putoa-
maan altaaseen tai ammeeseen ja ettei niihin voi paasta kasiksi
ammeesta.

SKIN TOUCH -jarjestelmaa saa kayttaa vain, jos kaikki suutinosat
on asennettu paikalleen eika suutinosissa esiinny vaurioita.
Vialliset tai puuttuvat osat on korvattava uusilla.

Hemmottelukylvyn aikana ei saa kayttaa saippuaa eika vaahtoa-
via tai 6ljya sisaltavia aineita. Vain hemmottelukylpyyn tarkoitetut
kylpyaineet ovat sallittuja (ks. valmistajan tiedot).

Hierontasuuttimien sisaan ei saa koskaan tyontaa minkaanlaisia
esineita riippumatta siita, onko SKIN TOUCH -jarjestelma toimin-
nassa.

Imusuuttimen aukkoja ei saa peittaa SKIN TOUCH -jarjestelman
ollessa toiminnassa.

Kun SKIN TOUCH -jarjestelma on toiminnassa, altaassa ei saa
sukeltaa turvallisuussyista.

Jotta altaasta voi nousta turvallisesti, hanki sopiva kadensija
(saatavissa erikoisliikkeista).

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan. Ajantasainen versio, katso www.kaldewei.com
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Puhdistusohjeet

Altaan puhdistus

SKIN TOUCH -altaiden puhdistus on helppoa ja vaiva-
tonta. SKIN TOUCH -altaasta on sinulle iloa pitkaan,

kunhan vain hoidat allasta oikein. Noudata ehdotto-

masti hoito-ohjeita.

Katso myos sivu 116

Kalkin keraantymista on mahdollista valttaa sulkemalla hanat huo-
lellisesti ja tyhjentamalla SKIN TOUCH -allas aina oikein.

Kayta ainoastaan KALDEWEIn suosittelemia puhdistus- ja desin-
fiointiaineita ja noudata naiden aineiden valmistajien antamia
ohjeita.

Ala kaytd hankaavia, hiekkaa siséltavia (abrasiivisia) tai aggressi-
ivisia puhdistusaineita (esim. asetonia, nitro-ohenteita, lakkaben-
siinia). Nama voivat vaurioittaa komponentteja ja pintoja.

Kayta pintojen puhdistukseen ja hoitoon ainoastaan pehmeita
puhdistusliinoja tai sienia.

Ald missaan tapauksessa kayté hankaavia harjoja tai sienia,
terasvillaa tai muita hankaavia materiaaleja tai tyokaluja. Nama
vaurioittavat pintaa.

Jarjestelman puhdistus:

Suosittelemme kaynnistamaan jarjestelman puhdistu-
stoiminnon jokaisen SKIN TOUCH -kylvyn jalkeen.
Katso myos sivu 110 / 115

Jos SKIN TOUCH -jarjestelman teho heikkenee, imusuutin on puh-
distettava.
Katso myos sivu 118

Tyhjennys- ja ylivuotoputkiston puhdistus:
@ Huuhtele pinnat kuumalla vedella ja pyyhi ne pehme-
— 4 alla liinalla.
s Jos putkisto on likaantunut tai tukossa, kayta viema-
rinpuhdistusainetta.
Valmistajan ohjeita on ehdottomasti noudatettava!
Poista ehdottomasti ennen viemarinpuhdistusaineen kayttéa kaik-
ki muovi- tai emalisuojukset, imusihti ja venttiilikartio!

Katso myos sivu 118 / 120
$© - Ennen ensimmaista kayttéonottoa.
- Jokaisen kayton jalkeen.
- Jos allas on ollut pitkaan kayttamattomana.
Erityista KALDEWEI-desinfiointiainetta on saatavilla erikoisliikkeista.
Katso myods sivu 122

Desinfiointi:
SKIN TOUCH -jarjestelma pitaa desinfioida saannol-
lisesti terveysriskien valttamiseksi:
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ET|

Uldised juhised

Vee liikumine soodustab keha soojuse neeldumist voi eraldamist.
Sellised kehatemperatuuride muutused ergutavad vereringet (sU-
dame-vereringeslsteemi koormus).

Tsentraalse voi perifeerse vereringe haiguste korral tuleb
pdhimotteliselt konsulteerida raviarstiga. Uldiselt tuleb eelistada
kehatemperatuurile sarnast veetemperatuuri.

Massaaziefekt tekib massaazidulsidest tuleva veejoa tottu.
Jalgade veresoonte laienemise korral tuleb ndu pidada arstiga.
Uldiselt tuleb eelistada drnemat massaaZi ning jahedamaid vee-
temperatuure.

Kimblusvannist valjaastumisel voib tekkida iiveldus ning tasa-
kaalu- ja tajuhaired. See voib pohjustada kukkumist. Kui tun-
nete iiveldust, valtige jarsku pustitdusmist, valige jahe voi leige
veetemperatuur, laske end kilma veega jalgadest pea poole Ule
ja poorake tahelepanu sobivatele vannilisanditele. Kusige edasi-
mulUjalt teavet vanniminemist lihtsustavate ja muude vannitarvi-
kute kohta.

Kahtluste voi kdhkluste korral konsulteerige enne 106gastavat
vanni arstiga.

Tehnilised muudatused reserveeritud. Vt teabe viimast seisu veebilehelt www.kaldewei.com
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Ohutusjuhised:

Seda kasutusjuhendit ning sellega kaasnevaid ohutusjuhiseid
peab lugema ning jargima nii kasutaja kui ka paigaldusspetsia-
list. Samuti tuleb see anda kasutamiseks koigile omanikele voi
kasutajatele.

Heaoluslisteemi tohivad hooldada ja parandada ainult kogemuste
ja oskustega spetsialistid, kes tunnevad sanitaar- ja elektripaigal-
disi.

Seda seadet tohivad kaitada, kasutada, hooldada voi puhastada
vahemalt 8-aastased isikud ning piiratud fludsiliste, sensoorsete
vOi vaimsete voimetega voi puudulike kogemuste ja teadmistega
isikud ainult jarelevalve all.

Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta seadet puhastada ega
hooldada.

Lapsed ei tohi heaolususteemi osade ega juhtelementidega
mangida.

Nooremad kui aastased vaikelapsed ei tohi heaoluslisteemi
kasutada.

Heaoluslisteemi ei tohi kasutada alkoholi voi muude uimastite
moju all.

Kasutuses voi mittekasutuses oleva SKIN TOUCH-stisteemi lahe-
dal ei tohi lllitada elektriseadmeid sisse. Vannitoas olevad elekt-
riseadmed tuleb Ules panna voi kinnitada nii, et need ei saaks
vanni kukkuda ega oleks vannis kiimbleva inimese kdeulatuses.

SKIN TOUCH-susteemi voib kasutada ainult taielikult kokkupan-
dud ja kahjustamata dulsiosadega. Puuduolevad voi vigased
detailid tuleb valja vahetada.

Loogastava vanni ajal ei tohi kasutada seepe, vahutavaid ega Oli
sisaldavaid vannivee lisandeid. Lo0gastava vanni tarbeks voib
kasutada ainult spetsiaalseid vannivee lisandeid (vt tootja and-
meid).

Massaazidllside avadesse ei tohi panna esemeid, kui SKIN
TOUCH-susteem on valja voi sisse lUlitatud.

Kui SKIN TOUCH-sUsteem on sisse lulitatud, ei tohi imiotsakute
avad olla kaetud.

Kui SKIN TOUCH-slisteem on sisse lUlitatud, ei tohi ohutuse huvi-
des vannis sukelduda.

Et vannist valjatulemine oleks turvaline, tuleb paigaldada sobiv
kaepide (saadaval spetsiaalsetes kauplustes).
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Puhastusjuhised:

Vanni puhastamine:

SKIN TOUCH-vannide puhastamine on lihtne ja kerge.
Oigel hooldusel tunnete oma SKIN TOUCH-vannist
kaua rédmu. Jargige tingimata hooldusjuhiseid!

Vt ka |k 116

Katlakivisetteid saate ara hoida sellega, et sulgete korralikult oma
torustiku armatuurid ja tihjendate alati SKIN TOUCH-vanni digesti.

Kasutage eranditult KALDEWEI soovitatud puhastus- ja desinfits-
eerimisvahendeid ning jargige tootja andmeid.

Arge kasutage hddruvaid, liiva sisaldavaid (abrasiivseid) voi agres-
siivseid (nt atsetoon, nitro, puhastusbensiin) puhastusaineid.
Need voivad osi ja pealispindu kahjustada ning pleegitada.

Pealispindade puhastamiseks ja hoolduseks kasutage ainult
pehmeid puhastuslappe voi svamme.

Mitte mingil juhul arge kasutage kiurimisharju voi -svamme, traat-
kasna voi muid abrasiivseid ained ja tarvikuid. Need kahjustaksid
pealispindu.

AJET]

Susteemi soovitatakse puhastada parast igat SKIN
TOUCH-vanni.
Vt ka |k 110/115

SKIN TOUCH-sUsteemi joudluse vahenemise korral tuleb puhasta-
da imiotsak.
Vt ka |k 118

Ara- ja iilevoolugarnituuri puhastamine:

@/ Loputage pealispinnad kuuma veega ja pUhkige
pehme lapiga.

s, Vannigarnituuri mustuse voi ummistuste korral kasuta-
ge kanalisatsiooni puhastusvahendit.

Jargige kindlasti tootja andmeid!

Enne kanalisatsiooni puhastusvahendi kasutamist votke lahti

plast- voi emailkate, imisoel ja pohjaklapp!

Vt ka |k 118/120
$© - enne esmast kasutuselevottu;
- parast igat kasutust;
- parast pikemat mittekasutust.
KALDEWEI desinfitseerimisvahendi saate osta spetsiaalsetest
kauplustest.
Vt ka |k 122

Desinfektsioon:
Terviseriskide arahoidmiseks tuleb SKIN TOUCH-
slisteemi korraparaselt desinfitseerida:

Tehnilised muudatused reserveeritud. Vt teabe viimast seisu veebilehelt www.kaldewei.com
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Visparéjas norades

Udens kustiba labvéligi iedarbojas uz to, ka kermenis uznem
un izdala siltumu. Sada veida kermena temperatiras izmainas
rosina asinsrites sistémas darbibu (noslogo sirds un asinsvadu
sistému).

Centralas vai periféras asinsrites sistémas slimibu gadijuma
vispirms vajadzétu konsultéties ar arstéjoSo arstu. Parasti Gdens
temperatirai vajadzétu but lidzigai ar kermena temperatiru.

Masazas sprauslu veidota ddens plisma rada masazas efektu.
Kaju vénu slimibu gadijuma konsultgjieties ar arstu. Sakuma
vajadzétu izvéléties mazaku masazas jaudu un vésaku tddens
temperataru.

Izkapjot no vannas (labsajutas vannas), ir iespéjams reibonis,
kas ietekmé Idzsvaru un uztveri. Sados gadijumos ir iesp&jams
nokrist. Ja jums médz bat reiboni, necelieties augsa spéji, izvélie-
ties Gdeni kermena temperatdra vai vésaku, ar duSu un aukstu
adeni noskalojiet kajas, sakot no pédam virziena uz galvu, un
izv€lieties piemérotas piedevas vannas Gdenim. Ludziet pardevé-
jam informét jas par paligiericém iekap$anai vanna vai cita veida
iericém.

Saubu vai neskaidribu gadijuma pirms labsajitas vannas izman-
toSanas izjautajiet savu arstu.
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Drosibas norades

Lietotajam un specialistam, kas veic ierices uzstadiSanu, uzma-
nigi jaizlasa §T lietoSanas instrukcija un tai pievienotas drosibas
norades un tas jaievero, ka art janodroSina, lai instrukcija batu
pieejama Tpasniekam vai lietotajiem.

Labsajatas sistemas apkopes un remonta darbus drikst uzticét
tikai lietpratigiem un kvalificétiem specialistiem, kuri parzina sani-
taras tehnikas uzstadiSanas un elektroinstalacijas darbus.

Bérni, sakot no 8 gadu vecuma, ka arT personas ar ierobezotam
fiziskajam, uztveres vai garigajam spé&jam, ka arT ar nepietieka-
mu pieredzi un zinaSanam drikst regulét, lietot, tirit So ierici un
veikt tas apkopes darbus tikai zinoSu personu uzraudziba.
Bérni bez uzraudzibas nedrikst veikt ierices tiriSanas darbus un
lietotajam veicamos apkopes darbus.

Bérni nekada gadijuma nedrikst rotalaties ar labsajdtas sistémas
detalam un vadibas elementiem.

Mazi bérni, kas nav sasniegusi gada vecumu, nedrikst izmantot
labsajatas sistému.

Labsajutas sistemu nedrikst lietot alkohola vai cita veida apreibi-
noso vielu ietekmé esoS$as personas.

N

Neatkarigi no ta, vai izmantojat vai neizmantojat SKIN TOUCH
sistému, tas tuvuma nedrikst ieslégt elektroierices. Elektriskas
ierices vannas istaba jauzstada vai janostiprina tada veida, lai
tas nevarétu iekrist vanna un lai tas nebltu pieejamas vanna
esoS$ajam personam.

LV)

SKIN TOUCH sistemu drikst izmantot tikai tad, ja tai pilntba ir
uzstaditas sprauslu dalas un tas nav bojatas. Nomainiet atvieno-
jusas vai bojatas dalas.

Labsajatas vannas proceddras laika nedrikst izmantot ziepes, ka
arT putojo8as vai ellu saturo$as vannas piedevas. Drikst izmantot
tikai tadas piedevas, kas Tpasi paredzétas izmanto$anai labsaja-
tas vanna (skatiet razotaja norades).

Neatkarigi no ta, vai SKIN TOUCH sistéma ir ieslégta vai
izslégta, masazas sprauslu atverés nedrikst ievietot nekadus
priekSmetus.

Laika, kad SKIN TOUCH sistema ir ieslégta, iesikS§anas spraus-
las atveres nedrikst bat aizklatas.

Laika, kad SKIN TOUCH sistéma ir ieslégta, droSibas apsvéru-
mu dé| vanna nedrikst ienirt.

Lai no vannas varétu droSi izkapt, pievienojiet piemérotu rokturi
(pieejams specializétajas tirdzniecibas vietas).

Paturétas tiesibas veikt tehniskus grozijumus. Jaunako versiju skatit www.kaldewei.com
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Norades par tiriSanu
Vannas tiriSana
” SKIN TOUCH vannas var viegli un érti iztirtt. Ja
[_\/_ pareizi kopsiet savu SKIN TOUCH vannu, ta jums
ilgstosi sniegs daudz prieka. Noteikti ievérojiet
norades par kopSanu.
Skatiet arT 116. lappusi.

Kalka nosédumi neveidosies, ja rupigi aizvérsiet armatdras un
vienmér rpigi iztukSosiet SKIN TOUCH.

Izmantojiet tikai KALDEWEI ieteiktos tirisanas un dezinfekcijas
[fdzeklus un ievérojiet raZzotaja sniegtas norades.

Neizmantojiet skrapéjosus, smiltis saturoSus (abrazivus) vai

benzinu). Sie dzekli var bojat un izbalinat dalas un virsmas.
Virsmu tTriSanai un kop$anai izmantojiet tikai maigas tirisanas
dranas vai sukl|us.

Nekada gadijuma neizmantojiet asas sukas vai suklus, térauda
stk|us vai cita veida abrazivas vielas vai instrumentus. Tie var
sabojat virsmas.

Sistémas tiriSana
lesakam veikt sistémas tiriSanas proceddru katru
reizi péc SKIN TOUCH vannas izmantoSanas.

Skatiet arT 110.—115. lappusi

Ja SKIN TOUCH sistémas jauda samazinas, ir jatira iesikSanas
sprauslas.

Skatiet arT 118. lappusi.

Noteces un parpliades atveru tiriSana

mikstu dranu.

@ Noskalojiet virsmas ar karstu Gdeni un noslaukiet ar
=)

Ja atveres ir netiras vai nosprostojusas, izmantojiet
notecu tiri$anai paredzéto lidzekli.
Noteikti ieverojiet razotaja sniegtas norades!
Pirms notecu tiriSanas lldzekla izmantoSanas noteikti nonemiet
plastmasas vai emaljétos parsegus, iestkSanas sietu un varsta
konusu!

Skatiet arT 118.-120. lappusi.
DezinficésSana
SKIN TOUCH sistéma ir regulari jadezinfice, lai
novérstu apdraudéjumu veselibai:
- pirms pirmas izmantoSanas reizes;
- péc katras izmantoSanas reizes;
- péc tam, kad ierice nav bijusi izmantota ilgaku laiku.
Specializétajas tirdzniecibas vietas ir pieejams 1pass KALDEWEI
dezinficéSanas Iidzeklis.
Skatiet arT 122. lappusi.
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Bendroji informacija:

Judant vandeniui kiinas grei€iau priima arba atiduoda Siluma.
Dél Siy kano temperatdros pokyciy suaktyvinama kraujotaka (Sir-
dies ir kraujotakos sistemos apkrova).

Esant centrinés ar periferinés kraujotakos susirgimams reikia
paklausti gydancio daktaro. Taciau bendrai reikéty palaikyti kino
temperatdrai artimg vandens temperatara.

Masazavimo purkStuky vandens srove sukuria masazo efekts.
Esant kojy veny susirgimams reikia pasitarti su gydytoju. Reikia
rinktis mazos galios masazg ir mazg vandens temperatira.

ISlipant i$ vonios (sveikatingumo vonios) gali apsvaigti galva,
sutrikti pusiausvyra ir jutimai. Dél to galite nugriati. Jei jums
daznai svaigsta galva, nesistokite staigiai, rinkités vésy arba
kano temperatiros vandenj, pilkite i$ duSo altg vandenj ant kojy
pradédami nuo pedy ir kildami link galvos ir naudokite tinkamus
maudymosi priedus. Teiraukités savo prekybininko apie jlipimo ar
kitas pagalbines maudymosi priemones.

Jei abejojate, dél maudymosi sveikatingumo vonioje pasitarkite
su savo gydytoju.

Galimi techniniai pakeitimai. Leidinj galite rasti www.kaldewei.com
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Saugos informacija:

Eksploatuotojas bei montuojantis specialistas turi atidziai per-
skaityti Sig naudojimo instrukcijg ir pridétus saugos nurodymus ir
jy laikytis bei perduoti juos savininkams arba naudotojams.

Sveikatingumo sistemos technine priezilrg ir remontg turi atlikti
tik patyres, kvalifikuotas specialistas, susipazines su santechni-
kos ir elektros prietaisy montavimu.

Siuo prietaisu vyresni nei 8 mety vaikai, riboty fiziniy, jutimo ar
protiniy gebéjimy asmenys, taip pat patirties ir Ziniy apie jo val-
dyma, naudojimag, priezilrg arba valymg neturintys asmenys gali

Valyti ir atlikti naudotojo priezitros darby nepriziGrimi vaikai
negali.

Vaikams draudziama zaisti su sveikatingumo sistemos kompo-
nentais ir valdymo elementais.

MazZiems vaikams sveikatingumo sistema naudotis draudZiama.

Negalima naudoti sveikatingumo sistemos, jei Zzmogus paveiktas
alkoholio ar kity svaigaly.

Negalima jungti elektriniy prietaisy $alia naudojamos ar nenau-
dojamos SKIN TOUCH sistemos. Elektros prietaisai vonioje turi
bati pastatyti arba pritvirtinti taip, kad nejkristy j vonig, ir nebaty
pasiekiami vonioje esantiems asmenims.

SKIN TOUCH sistemg galima naudoti tik tuomet, kai sumontuo-
tos ir nepazeistos visos purkstuky dalys. Trikstamas ar pazeis-
tas dalis reikia pakeisti.

Maudantis sveikatingumo vonioje negalima naudoti muilo bei
putojanc¢iy maudymosi priemoniy ar priedy, kuriy sudétyje yra
aliejaus. Galima naudoti tik specialias sveikatingumo voniai skir-
tas priemones (zr. gamintojo informacija).

| jjungtos arba iSjungtos SKIN TOUCH sistemos masazo purks-
tuky angas negalima kisti jokiy daikty.

Negalima uzdengti jjungtos SKIN TOUCH sistemos jsiurbimo
purkStuky angy.

Kai jjungta SKIN TOUCH sistema, dél saugumo priezas€iy nega-
lima nerti j vonia.

Kad baty saugu islipti i$ vonios, reikia pritvirtinti tinkamg rankeng
(galima jsigyti).
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Valymo nurodymai:
Vonios valymas:

a SKIN TOUCH vonias valyti paprasta. Jei tinkamai
[_\/_ rapinsités, ilgai dziaugsités SKIN TOUCH vonia.
Batinai laikykités priezidros nurodymy.

Taip pat zr. 116 psl.

Apsaugokite nuo kalkiy nuosédy, tinkamai uzdarydami voztuvus ir
visada iki galo iSleisdami vandenj i§ SKIN TOUCH vonios.

Naudokite tik KALDEWEI rekomenduojamas valymo ir dezinfe-
kavimo priemones ir laikykités gamintojo nurodymuy.

Nenaudokite Sveitimo, abrazyviy ar agresyviy (pvz., acetono,
azoto, tirpiklio) valikliy. Jie gali pazeisti komponentus ir pavirSius
ir iSblukinti.

PavirSiams valyti ir prizigréti naudokite tik minkStas valymo
Sluostes arba kempinéles.

Jokiu bidu nenaudokite Sveitimo Sepeciy ar kempiniy, plieno
kempiniy ar kity abrazyviy medziagy ar jrankiy. Jie pazeidzia
pavirSius.

LT)

Valymo sistema:

Rekomenduojama atlikti sistemos valymag po kiekvi-
eno SKIN TOUCH vonios naudojimo.
Taip pat zr. 110 / 115 psl.

Jei sumazéja SKIN TOUCH sistemos galia, batina nuvalyti jsiur-
bimo purkstuka.
Taip pat zr. 118 psl.

ISleidimo ir perpildymo garnitiiro valymas:
Q’/ Nuskalaukite pavirSius karstu vandeniu ir nuvalykite
minksta Sluoste.
S

Jei garnitliras uzsikems$a ar uzterstas, naudokite
vamzdziy valymo priemone.
Batinai laikykités gamintojo nurodymuy!
Prie§ naudodami vamzdziy valymo priemone, batinai nuimkite
plastikinius ar emalés dangcius, jsiurbimo sietg ir voZtuvo kag;!

Taip pat zr. 118 / 120 psl.
$© - Prie§ pirmg naudojima.
- Po kiekvieno naudojimo.
- Po ilgo nenaudojimo.
Specialia KALDEWEI dezinfekcijos priemone galite jsigyti preky-
boje.
Taip pat zr. 122 psl.

Dezinfekcija:
SKIN TOUCH sistemg reikia reguliariai valyti, kad
nekilty pavojy sveikatai:

Galimi techniniai pakeitimai. Leidinj galite rasti www.kaldewei.com
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Wskazowki ogodlne:

Ruch wody korzystnie wptywa na pobieranie i oddawanie ciepta
przez ciato. Zmiany temperatury ciata powodujg pobudzenie
przeptywu krwi (obcigzenie uktadu sercowo-krgzeniowego).

W przypadku choréb centralnego lub obwodowego uktadu krgze-
nia nalezy zasadniczo zasiggngc¢ porady lekarza. Generalnie jed-
nak nalezy dobiera¢ temperature wody zblizong do temperatury
ciata.

Strumien wody wyptywajacy z dyszy masujgcej powoduje uzys-
kanie efektu masazu. W przypadku choréb naczyn krwionosnych
nbg nalezy zasiegna¢ porady lekarza. Zasadniczo nalezy prefero-
wac niskg wydajno$¢ masazu i niskg temperature wody.

Podczas wychodzenia z wanny (z hydromasazem) mogg
wystgpi¢ zawroty glowy, ktére negatywnie wptywajg na zdolno$¢
utrzymywania rownowagi i postrzegania. W takiej sytuacji moze
dojs¢ do upadku. Jezeli wystepujg u Pani/Pana zawroty gtowy,
prosze unika¢ nagtego wstawania, korzysta¢ z wody o niskiej

lub obojetnej temperaturze, moczy¢ zimnym prysznicem ciato,
poczawszy od stop w kierunku gtowy i dobiera¢ odpowiednie
ptyny do kagpieli. Prosze zasiegng¢ w sklepie specjalistycznym
informacji dotyczgcych uchwytéw pomocniczych i innych akceso-
ribw do wanny.

W razie watpliwosci przed skorzystaniem z kgpieli relaksacyjnej
nalezy skonsultowac sie z lekarzem.
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Wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa:

Niniejszg instrukcje obstugi oraz zatgczone do niej wskazowki
dotyczgce bezpieczenstwa powinny zosta¢ uwaznie przeczyta-
ne przez uzytkownika oraz specjaliste dokonujgcego montazu.
Nalezy przestrzegac instrukciji i przekazac jg ewentualnemu
kolejnemu uzytkownikowi.

Konserwacje i naprawy systemu spa mogg by¢ wykonywane
wytgcznie przez wykwalifikowany personel specjalistyczny
posiadajgcy doswiadczenie w montazu instalacji elektrycznych.

Urzadzenie to moze by¢ obstugiwane, uzywane, konserwowane
i czyszczone przez dzieci w wieku powyzej 8 lat, a takze

osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, psychicznej

czy sensorycznej lub ktére nie posiadajg odpowiedniego
dosdwiadczenia i wiedzy, jesli sg odpowiednio nadzorowane.

Czyszczenia ani konserwacji przeprowadzanej przez uzytkowni-
ka nie wolno wykonywa¢ dzieciom bez nadzoru.

Dzieciom w zadnym momencie nie wolno bawi¢ sie¢ komponen-
tami i elementami obstugi systemu spa.

Mate dzieci ponizej jednego roku nie mogg korzysta¢ z systemu
spa.

Nie nalezy korzysta¢ z systemu spa pod wptywem alkoholu lub
narkotykow.

AL

Nie nalezy wigczac urzgdzen elektrycznych w poblizu sys-

temu SKIN TOUCH, nawet jesli nie jest on wykorzystywany.
Urzadzenia elektryczne znajdujgce sie w tazience nalezy ustawi¢
lub zamocowac w taki sposob, aby nie mogty wpasé do wanny

i byly poza zasiegiem osob znajdujgcych sie w wannie.

System SKIN TOUCH mozna eksploatowac tylko z kompletnie
zamontowanymi i nieuszkodzonymi elementami dysz. Brakujgce
lub uszkodzone czesci nalezy wymienic.

Podczas kgpieli relaksacyjnej nie korzysta¢ z mydta ani pienig-
cych sie lub zawierajgcych olejki ptynéw do kgpieli. Mozna sto-
sowac tylko ptyny przeznaczone do kapieli relaksacyjnej (patrz
dane producenta).

Do otwordéw dysz masujgcych nie wolno wktada¢ zadnych przed-
miotéw, zaréwno gdy system SKIN TOUCH jest wtgczony, jak i
wtedy, gdy jest wytgczony.

Otworéw dysz ssacych nie wolno zastania¢, zaréwno gdy sys-
tem SKIN TOUCH jest wigczony, jak i wtedy, gdy jest wytgczony.

Gdy system SKIN TOUCH jest wtgczony, ze wzgledow bezpie-
czenhstwa nie wolno nurkowa¢ w wannie.

Aby mozna bylo bezpiecznie wyj$¢ z wanny, nalezy zamontowac
odpowiedni uchwyt (dostepny w specjalistycznym sklepie).

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych. Aktualny stan mozna znalez¢ na stronie www.kaldewei.com
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Wskazowki dotyczgce czyszczenia:

Czyszczenie wanny:
” Czyszczenie wanien SKIN TOUCH jest fatwe i nie
[_\/_ wymaga wysitku. Przy prawidtowej pielegnacji przez

dlugi czas bedzie sie mozna cieszy¢ wanng SKIN
TOUCH. Nalezy koniecznie przestrzega¢ wskazowek

dotyczacych pielegnacii.

Patrz takze strona 116

Osadow wapiennych mozna unikng¢, prawidtowo zamykajgc
armature i prawidtowo oprézniajgc wanne SKIN TOUCH.

Stosowac wytgcznie zalecane przez KALDEWEI $rodki czysz-
czgce i dezynfekcyjne, przestrzegac informacji producentow.

Nie stosowac szorujgcych, zawierajgcych piasek (szorstkich)
lub agresywnych (np. aceton, nitro, benzyna) srodkéw czysz-
czgcych. Moga one uszkadzac elementy i powierzchnie, co
moze skutkowac blaknieciem.

Do czyszczenia i pielegnaciji powierzchni wykorzystywac wytgcz-
nie miekkie Scierki i ggbki.

W zadnym wypadku nie wykorzystywac szczotek i ggbek do szo-
rowania, wetny stalowej i innych Sciernych materiatéw i ostrych
narzedzi. Mogtyby one uszkodzi¢ powierzchnie.

Czyszczenie systemu:

Zaleca sie czyszczenie systemu po kazdej kgpieli
w systemie SKIN TOUCH.

Patrz takze str. 110/115

W razie spadku wydajnosci systemu SKIN TOUCH konieczne
jest wyczyszczenie dyszy ssgcej.
Patrz takze str. 118

Czyszczenie odptywu i przelewu:
” Sptuka¢ powierzchnie gorgca wodg i wytrze¢ miekkg
Q/ Scierka.
=) W przypadku zabrudzenia lub zatkania armatury
skorzystac¢ ze srodka do czyszczenia odptywow.
Koniecznie przestrzega¢ informacji producenta!
Przed wykorzystaniem $rodka do czyszczenia odptywu koniecz-
nie zdemontowac¢ ostonke z tworzywa sztucznego lub emalii,
sitko systemu zasysania i grzybek zaworu!
Patrz takze str. 118/120
zdrowie:

- Przed pierwszym uruchomieniem.

- Po kazdym uzyciu.

- Po dtuzszej przerwie w uzytkowaniu.

Specjalny $rodek dezynfekcyjny KALDEWEI jest dostepny w
sklepach specjalistycznych.

Patrz takze strona 122

Dezynfekcja:
System SKIN TOUCH nalezy regularnie dezynfeko-
wac, aby zapobiec ryzyku negatywnego wptywu na
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Alles
Vseobecné pokyny:

Pohyb vody zlepSuje pfijem a vydej télesného tepla. Tyto zmény
télesné teploty vedou k povzbuzovani obéhu (zatiZzeni kardiovas-
kularniho systému).

Pfi onemocnénich centralniho nebo periferniho obéhového sys-
tému je zasadné nutné konzultovat pouziti s oSetfujicim lIékafem.
Obecné by se méla pouzivat teplota vody blizka télesné teploté.

Proud vody z masaznich trysek ma masazni ucinky. Pfi onemoc-
nénich zil dolnich koncetin se poradte s Iékafem. Obecné dopo-
ruujeme pouzivat nizky vykon masaznich trysek a chladné&jsi
teploty vody.

Pfi vylézani z vany (Wellness vany) se mohou dostavit pocity
zavraté, které ovliviiuji rovnovahu a vnimani. Nasledkem toho
mUze dojit k padu. Pokud trpite zavratémi, vstavejte pomalu,
volte chladnou az vlaznou teplotu vody, oplachnéte si dolni kon-
Cetiny ve sméru od 3picek nahoru studenou vodou a pouzivejte
vhodné pfisady do koupele. Zeptejte se prodejce na madla pro
vstup do vany a dal$i pomdcky pro koupani.

V pfipadé pochyb nebo obav se pfed wellness koupeli zdsadné
vzdy poradte s Iékafem.

Technické zmény jsou vyhrazeny. Aktualni stav viz www.kaldewei.com
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Bezpecnostni pokyny:

Tento navod k pouziti a pfilozené bezpecnostni pokyny musi
provozovatel i instalatér zafizeni pozorné procist a fidit se jimi
a musi je poskytnout pfipadné vlastnikovi nebo uzivateli.

Udrzbu a opravy wellness systému smi provadét pouze vysko-
leny, kvalifikovany odbornik, ktery ma zkuSenosti s instalacemi
sanitarnich zafizeni a s elektroinstalacemi.

Déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi, nebo s nedostatkem zkuSenosti a zna-
losti mohou toto zafizeni obsluhovat, pouzivat, udrzovat nebo
Cistit pouze pod dohledem.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Je zakazano, aby si déti hraly s komponenty a obsluznymi prvky
wellness systému.

Déti mladSi jednoho roku nesméji wellness systém pouzivat.

Pod vlivem alkoholu nebo jinych navykovych latek je zakazano
Wellness systém pouzivat.

Elektricka zafizeni je zakazano zapinat v blizkosti pouzivaného
¢i nepouzivaného systému SKIN TOUCH. Elektricka zafizeni

v koupelné je tfeba umistit a upevnit tak, aby nemohla spadnout
do vany a aby byla pro osoby ve vané nedosazitelna.

Systém SKIN TOUCH je mozné provozovat pouze se zcela
namontovanymi a neposkozenymi tryskami. Chybgjici nebo
defektni dily nahradte.

Béhem wellness koupele je zakazano pouzivat mydla, pénivé
pfisady do koupele a pfisady s obsahem oleje. Je mozné pouzi-
vat pouze specifické pfisady do koupele (viz udaje vyrobce).

Do otvorl masaznich trysek nezasouvejte Zzadné predméty, a to
ani v zapnutém ani ve vypnutém stavu systému SKIN TOUCH.

Otvory trysek nasavani nezakryvejte, a to ani v zapnutém ani ve
vypnutém stavu systému SKIN TOUCH.

Pri zapnutém systému SKIN TOUCH je z bezpecnostnich duvo-
da zakazano se do vany potapét.

Pro bezpecny vystup z vany pfipevnéte vhodné madlo (ze speci-
alizovaného obchodu).
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Pokyny pro Cisténi:
né. Pfi spravné udrzbé se budete z vasi vany SKIN
TOUCH tésit velmi dlouho. Bezpodminec&né dodrzujte

Cisténi vany:
pokyny pro udrzbu.

Cisténi van SKIN TOUCH je jednoduché a nenarog-
Viz také stranu 116

Usazovani vodniho kamene zabranite tak, Ze budete spravné
zavirat armatury a vanu SKIN TOUCH vzdy spravné vypustite.

PouZivejte pouze Cistici a dezinfekéni prostfedky doporuc¢ené
spoleCnosti KALDEWEI a fidte se udaji vyrobce.

Nepouzivejte Zadna drsnd, abrazivni (s obsahem pisku) ani
agresivni Cistidla (napf. aceton, nitro, benzin). Mohou narusit
a vybélit komponenty a povrchy.

Pouzivejte vylu¢né mékké hadry nebo houbicky na Cisténi

a udrzbu povrch.

V zadném pfipadé nepouzivejte kartace na drhnuti ani drsnou
stranu houbicek, draténky ani jiné abrazivni materialy nebo
nastroje. Mohly by poSkodit povrchy.

Cisténi systému:

Doporuc€ujeme provést Cisténi systému po kazdé
koupeli SKIN TOUCH.
Viz také stranu 110/ 115

Pfi snizeni vykonu systému SKIN TOUCH je tfeba provést vycis-
téni nasavaci trysky.
Viz takeé stranu 118

Cisténi odtokovych a pfepadovych zafizeni:
@/ Povrchy oplachnéte horkou vodou a otfete mékkym
— 4 hadrem.
=T PFi znecisténi nebo ucpani odpadud pouZijte Cisti¢
na odpady.
Bezpodmine&né dodrzujte doporu€eni vyrobce!
Pred pouzitim CistiCe odpadi bezpodminecné demontujte plasto-
vé a emailové kryty, nasavaci sito a kuzelku ventilu!

Viz také stranu 118 / 120
$© - Pfed prvnim uvedenim do provozu.
- Po kazdém pouziti.
- Pfi delSim nepouzivani.
Specialni dezinfekéni prostfedek znacky KALDEWEI dostanete
ve specializovaném obchodé.
Viz takeé stranu 122

Dezinfekce:
Systém SKIN TOUCH je tfeba pravidelné dezinfiko-
vat, aby nedochazelo k ohrozeni zdravi:

Technické zmény jsou vyhrazeny. Aktualni stav viz www.kaldewei.com
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O6wme ykasaHus:

[BwxeHne Boabl CMOCOOCTBYET NPUTOKY U OTBOAY Ternna

B Tene. VIaMeHeHne TemnepaTypbl Tena BeAeT K CTUMYNSauum
KpoBooOpalLeHMs (Harpy3ka Ha cepaedHO-COCYaUCTYI0 CUCTEMY).

[Mpwn HapyLeHn YHKUMIA LEHTPanbHOro unm nepmdepuyeckoro
KpoBoobpalLeHMs Heo6x0aMMO NPOKOHCYNLTUPOBATLCA

C nevawmm Bpadom. B Lenom Temnepatypa Bogbl JOmKHA
COOTBETCTBOBATbL TeMneparype Tena.

ShdekT Maccaxa JoCTUraeTcs 3a cHeT BOAHbLIX CTPYM 13
MaccaxHbIx cornen. MNpu 3aboneBaHUsix BEH HUXKHUX KOHEYHOCTEN
HeobX0AMMO MPOKOHCYNBTMPOBATLCS C BpadoM. B uenom
npeanovTUTENbHbI 6onee HU3KNE CTYNEeHWM MOLLHOCTM Maccaxa

n 6onee HU3Kasa TemnepaTtypa BoAbl.

Mpu BbIXOAEe U3 BaHHbI (BEMHEC-BaHHbI) BO3MOXHO MOSIBNIEHNE
rONOBOKPY>KEHUS!, HapyLLAKLLLEro paBHOBECKE U BOCMPUATHE.

He vickntoveHo nageHue. Ecnu y Bac nMeeTcsi CKIMOHHOCTb

K FONIOBOKPY>XEHWNSIM, HE BCTaBalTe pesko, Bbibupante
npoxnagHyl UNn HenTpanbHylo TemnepaTtypy BoAbl, Ha4YMHanTe
06nunBaHns 13 gylua NpoxmaaHoN BOAOW C HOM MO HanpaereHno
K rornose 1 BblbpanTe nogxoadwme obaBku AN BaHH. Y3HanTe
y cBoero aunepa o6 onopax v Apyrnx BCroMoraTernbHbIX
npucnocodneHnax Anst BaHHbI.

MpY COMHEHUSIX 1 OMaceHUsIX nepes NpPUHATUEM
0300POBUTENBHO BaHHbI MPOKOHCYNBLTUPYATECH CO CBOUM
BpaYoM.
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Yka3aHusa no TexHuke 6e3onacHOCTMU:

Bnagenew v cneumannct no ycTaHoBKe AOSMKHbI BHUMATENbHO
NPOYECTb AaHHYI0 MHCTPYKUMIO MO 3KCMyaTauum 1 npunarae-
Mble yKa3aHusi No TeXHWKe 6e30MacHOCTU, HEYKOCHUTENBHO crie-
[OBaTb MM 1 NPeaocTaBUTb UX B pacriopshkeHve BragenbLam
Uy Norb3oBaTensim.

TexHu4yeckoe obCnyKMBaHME Y PEMOHT BEMHEC-CUCTEMbI LOSTK-
Hbl BbIMOJSHATL TOMBKO CrieuuanvcTbl, obnagatoLme CooTBET-
CTBYHOLLEN KBanudmKaumen n nMetoLwme onbiT MOHTaXa caHu-
TAPHO-TEXHUYECKOTO 1 3N1eKTPO0BOopYAOBaHUS.

[JeTtsam oT 8 neTt u craplue, NMuam ¢ orpaHuYeHHbIMU PU3n-
YeCKUMM, CEHCOPHBIMU UMW NMCUXUYECKUMU BO3MOXKHOCTSIMU,

a Takke NnMuam ¢ HeAOCTaTOYHbIMU 3HAHUSIMU U OMbITOM WUCTIOfb-
30BaTb, O6CMYXMBaTb M ouULLaTb NPpUMBOP paspeLlaeTcs TOMbKO
nof, Ha430POM.

Ounctka n TexHmdeckoe 06Cﬂy)KI/IBaHVIe He OOJKHbl BbINONMHATLCA
netbmu 6e3 Haa30pa B3POC/bIX.

Hetam 3anpeljaeTcda nrpatb C KOMNOHEHTaMMN N aneMeHTamMun
ynpaBneHuna BeriHec-CUCTEMbl.

[letsim 00 ogHOro rofa 3anpeLlaeTcs UCnonb3oBaTh BEMHEC-
cuctemy.

SanpeLuaeTCH Mcnonb3oBaTb BETHEC-CUCTEMY B COCTOAHUN
allKorosibHoOro Ui HapKoTU4YEeCKOro onbAHEeHUA.

3anpeluaeTcs BKNoYaTb dneKTpuyeckme npmbopsl B6nman
ncnonb3yemon nnu Hencnonb3dyemoin cuctemsl SKIN TOUCH.

RU

AnekTpuyeckne Npubopbl B BAHHOW KOMHaTe HEOOXOAMMO ycTa-

HaBMMBaTb UMM 3aKPENNATL TakuM 00pa3om, YTobbl n3bexaTb Mx
nageHust B BaHHY U YTOObI OHM OblNW HEAOCTYMHbI NULLAM, HAaXxo-

OSALLMMCS B BaHHE.

Cuctemy SKIN TOUCH paspeluaeTtcsi MICNonb30BaTh TOMbKO

C NOMHOCTBI0 MOHTUPOBAHHBIMU U HEMOBPEXAEHHBIMU YacTAMMU
conen. OTcyTCTBYIOLUME UMW MOBPEXAEHHbIE AeTany cneayet
3aMeHUTb.

Bo Bpemsi npoBeAeHVst BenHec-npoLeaypbl 3anpeLlaeTcs UCnorb-
30BaTb MbINO, @ Takke NeHsLLMecs N Macnocofepxallume fobas-
KM Ans BaHH. Pa3peLleHo ncnonb3oBaTth TOMbKO cneumasbHbie
[06aBku Ans BernHec-BaHH (CM. yKasaHusi Npon3BOAMTENS).

3anpeluaeTtcs BCTaBNATb NOCTOPOHHME NPEAMETbI B OTBEPCTUS
MacCaKHbIX COMes Npu BKIMIOYEHHOW UM BbIKIMKOYEHHOW cucTeme
SKIN TOUCH.

3anpelliaeTcsa 3akpblBaTb OTBEPCTUSA BCacbhIBaloLLIEro conna npu
BkntoyeHHon cucteme SKIN TOUCH.

B uensix 6e3onacHoOCTY 3anpeLLaeTcsl NorpyxatbCsi B BaHHY Mpu
BkntoyeHHon cucteme SKIN TOUCH.

[na obecneyeHns 6€30MacHOCTM NpU BbIXOAE U3 BaHHbI PEKO-
MeHAyeM YCTaHOBUTb NOAXOASLLYO pydKy (MpuobpeTtaetcs
B CneLnannampoBaHHbIX MarasuHax).

MpounsBoauTens ocTaBnseT 3a coboit NpaBo Ha TeXHUYecKne n3MeHeHust. Tekyllee cocTosiHve cM. www.kaldewei.com
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YkasaHusa no oumncrke:

OuyncTKa BaHHbI:

Ounwatb BaHHy SKIN TOUCH o4eHb npocto. IMpu
npasunbHoM yxoae BaHHa SKIN TOUCH npocnyxut
BaM o4eHb gonro. CobntoganTte ykasaHus no yxogy.
Cwm. Takxke cTpanuuy 116

MN3BECTKOBBIX OTIOXEHMWI MOXHO 136exaTb, Haaexallmm
06pa3oM 3akpbiBasi 06opynoBaHue 1 onopoxHss BaHHy SKIN
TOUCH.

VcnonbayiiTe ynctawme n gesnHduumpyoLie cpeacTtsa,
pekomeHayemble KALDEWEI, n cnegyinTe ykasaHusm
n3rotoBuTenNs.

He ncnonb3ayiite abpasmBHble, cogepikallme Necok unm
arpeccuBHbIe OYUCTUTENN (ALETOH, HUTPATbI, MPOMbIBOYHbI
6eH3rH). OHM MOryT pa3becTb U 06eCLBETUTL KOMMOHEHTbI U
NMOBEPXHOCTM.

Mcnonb3yiiTe Tonbko Markue candeTkm unm rybku ans yxona

N OYUCTKM MOBEPXHOCTEN.

He ncnonbayiite xecTkme LWeTKM nunm rybku, ctanbHOe BOMOKHO
1 apyrue abpasmBHble MaTepuanbl U UHCTPYMEHTbI. OHM
noBpeXaarT NoBEPXHOCTb.

OuncTtka cucTembl:

Mocne kaxpow npouenypbl SKIN TOUCH
pekoMeHayeTCs MPOBOANTL OYUCTKY CUCTEMBI.
Cwm. Takke cTp. 110/115

Mpu cHxeHnn molHocTu cuctembl SKIN TOUCH
pekoMeHAyeTCs MPOYMCTUTL BCackiBatoLLee Conso.
Cwm. Takxke cTpaHuuy 118

OuuncTka CNMBHOW U NepPerIUBHOW rapHUTYPbI:
” [MpomonTe NOBEPXHOCTU ropsiden BOAOW N NpoTpuTe
Q/ MSIrKOW candpeTkon.
ST [Mpun HannumK 3arpsisHeHN MU 3acopoB
NCNONb3ynTe CPEACTBO ANA YCTPaAHEHNS 3aCOPOB.
Obsa3aTtenbHO cobnopanTe ykasaHust nsrotosutens!
Mepen npvMeHeHneM cpeacTBa Ansi YCTPaHEHWS 3aCOPOB
CHUMWTE NNacTUKOBbIE Y AManMpPOBaHHbIE 3arnyLUKW, CeTYaThbIn
duUnbTp € BCacblBaroLLen CTOPOHbI U LUTOK knanaHa!
Cwm. Takke cTp. 118/120

Oe3nHdekuma:
[ns npodmnakTukm psiga 3abonesaHuii
aesunHdekumto cuctembl SKIN TOUCH cnepyet
NpoBOAUTL B CrEAYLIMUX Cly4vasx:
- nepepn nepebIM BBOAOM B 3KCMyaTauuio.
- nocne Ka)xaoro Ucrorb30BaHus.
- nocrne NpoaoMKUTENBHOTO HEUCMONb30BaHMS.
CneuuanbHoe cpencteo ansa aesnHdekumm KALDEWEI
OOCTYMHO B CreunanmnsMpoBaHHbIX Mara3uHax.
Cwm. Takke cTpaHuuy 122

54/128 | © KALDEWEI | 272.847 / 10.2016

MpounsBoauTent octaBnseT 3a coboi NpaBo Ha TEXHUYECKUE U3MEHeHWs. Tekylliee cocTosiHue cM. www.kaldewei.com



3micT

1.0 BkasiBku

BaAranbHi BKABIBKM ....uuvvvevieieieiiieiiieieieeeeeeeaeeeesissssesessssssssssssssnenees 55
BKa3iBKM LLOAO TEXHIKM BE3MEKM ......vvvvrvririiieiieiieieeeeeeeeeeeeeeeean, 56

BkasiBkn W00 YMLLIEHHSA
OFMUC CUCTEMMY ...ttt et e e e e e e e

2.0 EkcnnyaTauis:
2.1 HanoOBHEHHSI BOOOK)........ccecuevuriirniinirrreeeeerereaeaeaeaaaaans 108
SKIN TOUCH
2.2 3AMYCK CUCTEMM...civieeaniieeaeiiieesiieeesiiee e e e e
2.3 Cucrtema o4mLIEHHS
SKIN TOUCH emotion

2.4 BANYCK CUCTEMM....eeeeeeaiiiiiiaaaeaiiieeeeeeaiieeeeaeeannneeeaaeanns 112

2.5 CNeKTPanbHE CBITMO........uueieeiiiiiiieeeeeciriee e e e e eiieee e 114

2.6 ABTOMaTM4YHA CUCTEMA OUULLIEHHS ......covvvvvvieeeeeeens 115
3.0 YuileHHn:

3.1 HULLEHHS BAHHM ..vvviiivieeeee et e e 116

3.2 YueHHs BMYyCKHOT 3aChiHKy ..... . 117

3.3 YuweHHsa goHHoro Bogo3sabopy.... .... 118

3.4 YNLLEHHS 3MMBY T MEPETMMBY ....oeeieeiiiiiereaeaaiieeeaaannns 120

3.5 [Ee3IHMEKLIA «.oeeeeeeeeiei e 122
4.0 TexobcnyroByBaHHs:

4.1 T1epe3anyCK CUCTEMM.......uueeeeeeaiiiiieeaaaeiiieeeaeeaaneeeens 123

4.2 YCYHEHHS HECTIPABHOCTEM ...oceviiiiiiieeeiiiiiieee e 124

JUK]_
3aranbHi BKasiBKu:

Pyx BOOM Cnpusie MOrMWHAHHIO Ta BMBINIbHEHHIO TeMmna TifoMm.
Taki 3MiHM TemnepaTypu Tifla CTUMYMIOTbL KPOBOOBIr (HaBaHTa-
KeHHS cepLieBO-CyANHHOI CUCTEMN).

Mpu 3axBoplOBaHHAX LieHTpanbHoi abo nepudepiiHoi cuctemn
KpoBoobiry 060B’a3k0BO nopaagsTecs 3 nikapem. 3a3Buyan, peko-
MeHOYyeTbCsl BCTAHOBMIOBATH TeMnepaTypy Boau HabnvkeHy o
Temneparypu Tina.

MacaxHuin ehekT CTBOPIOETLCH BOAAHUM CTPYMEHEM i3 hopcy-
HOK. [Mpu 3aXBOPIOBAHHAX BEH HA HOrax PEKOMEHAYEMO MPOKOH-
cyneTyBaTUcs 3 nikapem. 3aranom pekomeH4oBaHO HagaBaTtu
nepesary Macaxy 3 HU3bKO iHTEHCMBHICTIO Ta MPOXONOAHIN
TemnepaTypi Boau.

MMig yac BMxoQy 3 BaHHM (CNa) MOXe BUHMKHYTU 3arMaMOpPOYEHHS

i3 BTpaToOI PiBHOBAry Ta ACHOCTI CNPUMHATTS cuTyauii. Lie moxe
NpU3BECTM A0 NafiHHA. AKLIO BU CXWUMbHI 4O 3anaMOpOY€EHb,
YHUKaITe panToBOro BCTaBaHHs!, 0bvpaiTe NpoxonoaHy abo He-
TpankeHy TemnepaTypy BOAW, CKOPUCTAUTECH XONMOAHMM AyLuem Ans
Hir — Big, cTOM Bropy 40 rofioB1 — Ta 3BEPHITb YBary Ha HamnexHi
3acobu ons NpuiMaHHs BaHH. [poKoHCYnETyTEC 3 MpoAaBLEM
NpO HasIBHICTb MPUCTOCYBaHb, siki MONErLLYHOTh BXig Yy BaHHY abo
iHLIMX JOMOMIKHUX NMPUCTPOIB ANs BaHH.

Y pasi CymHiBiB Y1 NOGOKOBaHb HANEXHNM YUHOM NMPOKOHCYIb-
TynTecs 3 nikapem nepeg nNpUAHATTAM cna-npoueayp.

Bunpo6Huk 3anviwae 3a co6oto NpaBo Ha TexHiYHi 3MiHW. [lonaTkoBy iHcopmallito AuB. Ha cainTi www.kaldewei.com
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BkasiBKM W0[0 TEXHIKK 6e3neku

BnacHuk Ta chaxiBeLb 3 MOHTaXy NOBUHHI YBaXXHO BUBYUTHU

Ta BUKOHYBATW L0 iIHCTPYKLtO 3 eKcrnyaTauii, a TakoX BKasiBKu
3 TeXHikm 6e3neku, Wo A0AaThCS, Ta HagaBaTu iX yCiM BnacHU-
KaMm i KopucTyBadam.

MoHTa)X Ta PEMOHT TiApPOMacaXHOT CUCTEMW NMOBUHEH BUKOHYBA-
TV BUKIMOYHO AOCBiAYEHWI kBanichikoBaHMI NepcoHan i3 MoHTa-
Xy CaHiTapHOro obrnagHaHHsi Ta eneKkTPOTEXHIKN.

[iTn BiKoM Big 8 pokiB Ta 0cobu 3 OBMEXEHUMU Pi3NYHUMN,
CEHCOPHUMM Ta Po3ymMoBUMYM 3AiBHOCTAMM abo 3 HegocTaTHIMK
AOCBIAOM Ta 3HaHHSAMU MOXYTb 0BGCNyroByBaTN Ta BUKOPUCTOBY-
BaTW Liev NPUCTPIN, YN BUKOHYBaTW MOrO TEXHIYHE 06CrnyroByBaH-
HS Ta OYMCTKY Mif HarnsaoMm.

OuuncTka Ta TexHiYHe 0BCnyroByBaHHSA KOPUCTYBaYEM MOXYTb
BMKOHYBaTMCA AiTbMUW NuLLe Mg HarnsgoMm.

[iTam 3a6opoHeHo rpatnucs 3 KOMMOHEHTaMu Ta eneMeHTamm
KepyBaHHS rigpomMacaxHoi CUCTEMM.

[iTam [0 ogHOro POKy He [A03BONSETLCS KOPUCTYBaTUCA rigpo-
MacaKHOK CMCTEMOLO.

3ab0poHSIETLCA KOPUCTYBATUCS TAPOMACaXKHO CUCTEMOLO Mig
BMNSIMBOM ankorosnto abo iHWKUX HapKoTUYHUX 3acobiB.

He pno3BonseTbca BMUKaTV enekTpuYdHi npunaan nobnmay BMKO-
pucToByBaHNX abo HeBukopucToByBaHux cuctem SKIN TOUCH.

EnekTpuyHi npynaaun y BaHHin KiMHaTi MatoTb 6yTW BCTAHOBMEHI
abo 3akpinneHi Tak, Wob YHeMOXNNBUTY IXHE NafiHHA Y BaHHY
Ta AOCTYMN A0 HUX ANd ocCib, Wwo nepebyBaloTb Y BaHHI.

Cuctemy SKIN TOUCH fo3BonsieTbCs BUKOPUCTOBYBATU NLLE
3 MOBHICTH BCTAHOBMEHUMMW Ta HEMOLUKOMKEHUMU eNeMeEHTaMu
dopcyHok. BiacyTHi abo gedekTHi getani noTpibHO 3aMiHUTW.

Mig yac npuiiMaHHa cna-npoueaypy He A03BOMSAETLCSA KOPUCTY-
BaTUCSA MUIOM, ab0 LWaMMnyHAMU Y1 OniiHUMK 3acobamu ans
NpUAHATTA BaHH. [lna cna-npoueaypu A03BONSETbCS BUKOPUCTO-
BYBaTW NuLle cnelianbHi 3acobu Ans npuiiMaHHsa BaHH (OMB.
AaHi BUpobHuka).

He posBonsdeTbCcsa BCTaBNATM CTOPOHHI MpeaMeTy B OTBO-
pY MacaxxHux )OPCYHOK He3anexHo Bif TOro, yBiMKHeHa 4
BMMKHeHa cuctema SKIN TOUCH.

He no3BONSETbCS 3aKpmBaT OTBOPY BCMOKTYBarbHUX (hOPCYHOK
He3arnexHo Bif, Toro, yBiMKHeHa 4n BUMKHeHa cuctema SKIN
TOUCH.

I3 MmipkyBaHb 6e3nekun He [03BONAETLCA MiPHATU Yy BaHHI Npu
BBiMKHeHiIn cuctemi SKIN TOUCH.

[na 6e3ne4yHoro BMxoay 3 BaHHM Tpeba BCTAHOBUTYM MiAXOASLLY
py4Ky (Npo4aeTbca y creuianisoBaHUX MarasvHax).
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BkasiBKM W0O0 YULLEHHA:

YuweHHA BaHHU:

YMLleHHsA BaHHM € NpocTuM Ta nerkum. Mpu npa-
BUnbHoMmy gormnsai Bawa saHHa SKIN TOUCH 6yane
pagyBatu Bac noBruii Yac. O60B’sI3KOBO AOTPUMYIA-
Tecb BKa3iBOK i3 gornsagy.

Takox gue. ctop. 116

BVHMKHEHHIO BanHAHMX HallapyBaHb MOXHA 3anobirTi, SIKLO
LLINbHO 3aKpMBaTV KpaHW Ta 3aBXuW MOBHICTIO 3nMBaTy BOAY i3
BaHHK SKIN TOUCH.

BuikopucToByiTE NULLEe o4uuLLyBanbHi Ta Ae3iHeKLinHI 3acobu,
Lo pekomeHaoBaHi komnaHieto KALDEWEI, Ta potpumyntecs
IHCTPYKLUiN BUPOBHWMKa.

He BukopucToByiiTe abpa3uBHi 3acobu, 3acobu, Lo MiCTATb
nicok, abo arpecuBHi ounLLyBanbHi 3acobu (Hanpuknag, aueToH,
HITPOPO3UYNHHMK, NPOMMBHUIA BEH3WH). BOHM MOXYTb NoLIKOANTH
eneMeHTV Ta MOKPUTTSA NMOBEPXOHb abo BMKNMKaTH ix 3HebapB-
NEHHs.

[nsa ynwenHa Ta gornagy 3a NoBepXHSMU BUKOPUCTOBYNTE
BVKITIOYHO M’SIKi CEpBETKU ANS YnLEeHHS abo rybku.

Y »oAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE LLITKM, LLIOPCTKI Ta MeTanesi
rybku, abo iHLWi maTtepianu Ta iHCTpyMeHTW. BoHn npu3sedyTh 0
MOLUKOAXXEHHS NOBEPXHI.

Cucrema OUYMLLEHHS:

PekomeHayeTbca 3anyckaTtv npoueaypy CUCTEMHOIO
OYMLLEHHS MNICNA KOXXHOro npunMaHHst BaHHM SKIN
TOUCH.

Takox gu. ctop. 110/115

Y pasi 3MeHLweHHs notyxHocTi cuctemmn SKIN TOUCH notpibHo
MPOYUCTUTN BCMOKTYBanbHy QOPCYHKY.
Takox ame. ctop. 118

YulieHHs 3NMBHOI Ta NepenMBHOI apMaTypu:
a [MoBepxHi 3NMBHOT Ta NepenvBHOI apMaTypu Tpeba
\Qr/f NpomMMBaTV rapsoto BOZOK0 Ta NpoTupaTk M’SIKOHO
raH4ipKoto.
Mpw 3abpyaHeHHi abo 3abuBaHHi apmaTypu BUKO-
pucToBymnTe 3acobu ANst OYMLLEHHS 3NUBY.
O60B’s1I3KOBO JOTPUMYNTECH IHCTPYKLT BUpOGHMKa!
Mepen BUKOpUCTaHHAM 3acoby A51s OYMLLEHHS 3MMBY 060B’s13KO-
BO 3HiMiTb NnacTtMacoBy abo eManboBaHy KPULLIKY, CiTKY BCMOK-
TyBaHHS Ta rofioBky kpaHa!
Takox gue. ctop. 118/120

[esiHndekuia
Cunctemy SKIN TOUCH noTpi6Ho perynsapHo aesiHdi-
KyBaTu Ans 3anobiraHHs pu3ukiB Anst 300poB’s:
- MNepeq nepLwM BUKOPUCTAHHAM.
- lMicnst KOXXHOro BMKOPUCTaHHS.
- MNicns HeBMKOPUCTaHHSI NPOTArOM TPMBAsIOro Yacy.
CneujianbHuii gesiHdikytoumin 3acio KALDEWEI moxHa npuagba-
TV y cneuianizoBaHyX MarasuHax.
Takox gue. ctop. 122

Bunpo6Huk 3anviwae 3a co6oto NpaBo Ha TexHiYHi 3MiHW. [lonaTkoBy iHcopmallito AuB. Ha cainTi www.kaldewei.com
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VSeobecné pokyny:

Prudenie vody podporuje prijem, resp. odovzdavanie tepla v lud-
skom tele. Tieto zmeny telesnej teploty vedu k stimul&cii krvného
obehu (zataZenie srdcovo-cievneho systému).

Pri ochoreniach centralneho alebo periférneho krvného obehu
je nutné zo zasady konzultovat' s oSetrujucim lekarom. Vo vSe-
obecnosti by sa v8ak mala uprednostnit teplota vody podobna
telesnej teplote.

Prostrednictvom vodného lu¢a masaznych dyz dochadza k
vyvolaniu masazneho efektu. V pripade, ak trpite ochoreniami Zil
na nohe, poradte sa s lekarom. Vo vSeobecnosti uprednostnite
nizky masazny vykon a chladnej$iu vodu.

Pri vystupovani z vane (wellness vane) méze ddjst k pocitom
zavratu, ktoré naruSaju rovnovahu a vnimanie. Ich nasledkom
moze byt pad. V pripade, ak ste nachylni na zavrate, vyhnite sa
nahlemu postaveniu, zvolte nizSiu a indiferentnu teplotu vody,
osprchujte si nohy chladnou vodou zacinajuc od chodidiel sme-
rom k hlave a pouzite vhodné prisady do kupela. Informujte sa
u Specializovaného predajcu ohladom vstupnych a inych kupa-
cich pomdocok.

Ak méte pochybnosti, pred wellness kiupelom sa poradte zo
zasady so svojim lekarom.
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Bezpecnostné pokyny:

Tento navod na obsluhu a prilozené bezpecnostné pokyny si
musi prevadzkovatel, ako aj odbornik vykonavajuci instalaciu
pozorne precitat a dodrziavat. Navod musi byt okrem toho k dis-
pozicii vdetkym vlastnikom alebo pouzivatelom.

Udrzbu a opravy wellness systému mdze vykonavat iba kvalifi-
kovany odborny personal, ktory je oboznameny so sanitarnymi,
resp. elektrickymi instalaciami.

Toto zariadenie mézu pod dohladom obsluhovat, pouzivat,
udrziavat a Cistit' deti starSie ako 8 rokov, ako aj osoby s obme-
dzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti.

Cistenie a Gdrzbu nesmu vykonavat deti bez dohladu.

Deti sa nesmu nikdy hrat' s komponentmi a ovladacimi prvkami
wellness systému.

Wellness systém nesmu pouZzivat’ deti mladSie ako jeden rok.

Wellness systém sa nesmie pouzivat pod vplyvom alkoholu
alebo drog.

V blizkosti pouzivaného alebo nepouzivaného systému SKIN
TOUCH sa nesmu zapinat elektrické zariadenia. Elektrické zaria-
denia musia byt v kupelni umiestnené alebo pripevnené tak, aby
nemohli spadnut do vane a aby boli pre osoby vo vani nepristupné.

AllsK|

Systém SKIN TOUCH sa méze pouzivat len s kompletne
namontovanymi a nepoSkodenymi dyzami. Chybajuce alebo
chybné €asti sa musia nahradit novymi.

Pocas wellness kupela sa nesmu pouzivat mydla alebo iné pri-
sady do kupela obsahujuce olej. M6zu sa pouzivat len Specialne
prisady uréené pre wellnes kupele (pozri udaje vyrobcu).

Do otvorov masaznych dyz nevstrkujte ziadne predmety, ani pri
vypnutom a ani pri zapnutom systéme SKIN TOUCH.

Otvory nasavacej dyzy sa nesmu pri zapnutom systéme SKIN
TOUCH zakryvat.

Pri zapnutom systéme SKIN TOUCH je z bezpeénostnych dévo-
dov zakazané sa vo vani ponarat.

Pre bezpecné vystupovanie z vane je nutné namontovat vhodné
drzadlo (Specializované predajne).

Technické zmeny vyhradené. Aktualny stav pozri www.kaldewei.com
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mové. Pri spravnom oSetrovani sa budete moct dlho

Pokyny pre Cistenie:
Cistenie vane:
@/ Cistenie vane SKIN TOUCH je lahké a bezproblé-
teSit’ zo svojej vane SKIN TOUCH. Dodrzujte bezpo-
dmienecne pokyny pre oSetrovanie.
Pozri aj stranu 116

Usadeninam vodného kamena zabranite tym, Ze riadne uzavriete
armatury a varu vzdy Uplne vyprazdnite.

PouZivajte len Cistiace a dezinfekéné prostriedky odporucané
spolo¢nostou KALDEWEI a dodrZujte pokyny vyrobcu.

Nepouzivajte obrusujuce, piesok obsahujuce (abrazivne) alebo
agresivne Cistiace prostriedky (napr. acetén, nitro, benzinovy
Cisti¢). Tieto mézu napadnut a vybielit komponenty a povrchy.

Na Cistenie a oSetrovanie povrchov pouzivajte len makke Cistia-
ce handri¢ky a hubky.

V ziadnom pripade nepouzivajte kefy alebo hubky na drhnutie,
ocelovu vinu alebo iné abrazivne materialy alebo nastroje. Tieto
by poskodili povrch.

Cistenie systému:

Odporu¢ame systém vycistit po kazdom kupeli SKIN
TOUCH.

Pozri aj stranu 110/115

V pripade poklesu vykonu systému SKIN TOUCH je nutné
vycistit nasavaciu dyzu.
Pozri aj stranu 118

Cistenie odtokovej a prepadovej stipravy
@ Povrch oplachnite horticou vodou a utrite mékkou
— 4~ handriCkou.

=T Pri znecisteni alebo upchani supravy pouZite prostrie-
dok na Cistenie odtokov.

Dodrzte bezpodmiene&ne pokyny vyrobcu!

Pred pouzitim &isti¢a odtokov odmontujte bezpodmienecne pla-

stovu alebo smaltovanu krytku, nasavacie sitko a kuzelik ventilu!

Pozri aj stranu 118/120
$© - Pred prvym uvedenim do prevadzky.
- Po kazdom pouziti.
- Po dlh§om nepouzivani.
Specialny dezinfekény prostriedok KALDEWEI dostanete zakUpit
v Specializovanych predajniach.
Pozri aj stranu 122

Dezinfekcia:
Systém SKIN TOUCH musite kvoli eliminacii zdravot-
nych rizik pravidelne dezinfikovat’
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Altalanos jellegii tudnivalok:

A viz mozgasa segiti a test héfelvéetelét, ill. héleadasat. A testhd-
mérseéklet ilyen valtozasai a fokozzak a vérkeringést (a sziv és
a keringési rendszer terhelését).

A kdzponti vagy a periférias keringési rendszer betegségeit
mindenképpen meg kell kérdezni a kezelborvostdl. A testhémér-
séklethez hasonld vizhdmérsékletet azonban minden esetben
elényben kell részesiteni.

A masszazsfuvokak vizsugara massziroz6 hatast fejt ki. Beteg
labszéari vénak esetén orvos tanacsat kell kérni. Az alacsony
masszazsteljesitményt és a hideg vizhémeérsékletet elényben kell
részesiteni.

A furdékadbol (wellnesskadbdl) térténd kilepéskor szédilés Iép-
het fel, ami karosan hat az egyensulyra és az érzékelésre. Ennek
elesés lehet a kdvetkezménye. Ha hajlamos lenne a szédulésre,
akkor kertilje a hirtelen felallast, valasszon hidegebb vagy kéze-
pes vizhBmérsékletet, zuhanyozza le hideg vizzel a labszarait

a labfejtél kezdve a fej irdnyaban és lgyeljen a megfelel® fir-
déviz-adalékokra. Kérjen informaciokat a belépési vagy egyéb
firdési segédeszkzokrdl az Onnel kapcsolatban allo szakkeres-
ked6tél.

Kétségek vagy aggalyok esetén mindig kérdezze meg orvosat
a wellnessfiirdé hasznalata el6tt.

Muiszaki valtoztatasok joga fenntartva. Aktualis allapot lasd www.kaldewei.com
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Biztonsagi tudnivalok:

Az Uzemeltetdnek, valamint a szerelést végz8 szakembernek figyel-
mesen el kell olvasnia és kdvetnie kell ezt a kezelési Utmutatot,
valamint a mellékelt biztonsagi tudnivalokat és a mindenkori tulajdo-
nosok vagy hasznaldk rendelkezésére kell bocsatania dket.

A wellnessrendszer karbantartasat és javitasat csak olyan szak-
ért6, képzett szakemberrel szabad elvégeztetni, aki ismeretekkel
rendelkezik a szaniter és az elektromos rendszerek szerelésérdl.

Ezt a készuléket 8 éves vagy afolétti gyermekeknek, valamint
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel vagy
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyeknek csak
felugyelet alatt szabad kezelni, hasznalni, karbantartani vagy
tisztitani.

A tisztitast és a hasznaldi karbantartast feligyelet nélkili gyer-
mekeknek nem szabad végeznilk.

Gyermekeknek soha sem szabad jatszaniuk a wellnessrendszer
komponenseivel és kezel6elemeivel.

Kisgyermekeknek nem szabad hasznalniuk a wellnessrendszert.

Alkohol vagy egyéb drogok hatasa alatt nem szabad hasznalni
a wellnessrendszert.

Elektromos készilékeket nem szabad hasznalni vagy bekapcsol-
ni a SKIN TOUCH rendszer kdzelében. A firdészobaban 1évé
elektromos készllékeket ugy kell felallitani vagy régziteni, hogy
azok ne tudjanak beleesni a kddba és a kaddban Ul6 személyek
szamara elérhetetlenek legyenek.

A SKIN TOUCH rendszert csak kompletten beszerelt és sériilés
nélkili fuvokaelemekkel szabad mukddtetni. A hianyzd vagy
hibas alkatrészeket pétolni kell és ki kell cserélni.

Wellnessfirdézés kézben nem szabad szappanokat, valamint
habzo vagy olajat tartalmazo firdéadalékokat hasznalni. Csak
wellnessfurdéhdz vald specialis firdéadalékok hasznalhatdk
(lasd a gyartok adatait).

A masszazsfuvokak nyilasaiba sem a SKIN TOUCH rendszer
bekapcsolt, sem pedig kikapcsolt allapotaban nem szabad sem-
milyen targyat beledugni.

A beszivo fuvokak nyilasait sem a SKIN TOUCH rendszer
bekapcsolt, sem pedig kikapcsolt allapotaban nem szabad leta-
karni.

Bekapcsolt SKIN TOUCH rendszer esetén biztonsagi okokbdl
nem szabad elmerdlni a kadban.

A kadbodl valé biztonsagos kilépéshez megfeleld fogantyut (szak-
kereskedés) kell felszerelni.
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sen tisztithatok. Helyes apolas esetén nagyon sokaig

Tisztitasi tudnivalok:
A kad tisztitasa

[?/ A SKIN TOUCH kadak kénnyen és faradtsagmente-

fog 6rémet lelni SKIN TOUCH kadjaban. Ezért feltét-

lenul vegye figyelembe az apolasi tudnivaldkat.

Lasd a 116. oldalt is.

A vizkélerakodasok a szerelvények helyes elzarasaval és a SKIN
TOUCH kad helyes letritésével kerilheti el.

Kizarolag a KALDEWEI altal ajanlott tisztitd és fertétlenitd szere-
ket hasznalja és kdvesse a gyarto eldirasait.

Ne hasznéljon surol6 hatasu, homokot tartalmazé (koptatd) vagy
agressziv tisztitdkat (pl. acetont, nitrohigitét, mosébenzint). Ezek
megtamadhatjak és kifakithatjak a komponenseket és a fellleteket.

A felUletek tisztitasahoz és apolasahoz kizarolag puha tisztito-
kend6ket vagy szivacsokat hasznaljon.

Semmiképpen ne hasznaljon surolokefét vagy suroloszivacsot,
acélgyapjut vagy mas koptaté hatasu anyagot vagy szerszamot.
Ezek felsérthetik a fellleteket.

A rendszer tisztitasa

Javasoljuk, hogy minden SKIN TOUCH firdé utan
végezze el a rendszertisztitasi miveletet.
Lasd a 110. / 115. oldalt is.

A SKIN TOUCH rendszer teljesitményének csdkkenése esetén
ki kell tisztitani a beszivé fuvokat.
Lasd a 118. oldalt is.

A lefoly6 és tulfoly6 garnitura tisztitasa
” Oblitse le a feluleteket forro vizzel és torélje le Sket
\&//f egy puha ruhadarabbal.
A garnitura elszennyezddése vagy eltdémbdése ese-
tén hasznaljon lefolyotisztitot.
A gyart6 adatait feltétlendl vegye figyelembe!
Lefolyotisztitd hasznalata el6tt feltétlendl szerelje le a miianyag
vagy zomancozott fedeleket, a beszivoszitat és a szelepkupot!
Lasd a 118./ 120. oldalt is.
kell:

- az el6 Uzembe helyezés elbtt.

- minden hasznalat utan.

- minden hosszabb hasznalati szlinet utan.

A specialis KALDEWEI fertétlenitészert a szakkereskedésekben
talalhatja meg.

Lasd a 122. oldalt is.

Fertétlenités
Az egészségligyi kockazatok megel6zése érdekében
a SKIN TOUCH rendszert rendszeresen fert6tleniteni

Muiszaki valtoztatasok joga fenntartva. Aktualis allapot lasd www.kaldewei.com
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Indicatii generale:

Miscarea apei favorizeaza absorbtia, respectiv distributia caldurii
corpului. Aceste modificari ale temperaturilor corpului determina
o stimulare a sistemului vascular (expunerea la sarcina a siste-
mului cardio-vascular).

Cu privire la afectiunile sistemului vascular sau periferic, este
necesara consultarea medicului curant. Cu caracter general se
recomanda Tnsa o temperatura a apei similara temperaturii cor-
pului.

Ca urmare a jetului de apa a duzelor de masaj este generat un
efect de masaj. In cazul afectiunilor de la nivelul venelor picioa-
relor este necesara consultarea medicului. Cu caracter general,
se recomanda utilizarea de intensitati mai reduse de masaj si
temperaturi mai scazute.

La iesirea din cada (cada de wellness) pot aparea senzatii de
ameteald, cu afectarea echilibrului si a perceptiei. In consecinta,
apare pericolul de cadere. In cazul in care prezentati tendinta de
aparitie a senzatjilor de ameteala, evitati o ridicare brusca, optati
pentru temperaturi scazute pana la neutre ale apei, faceti dus la
nivelul picioarelor cu apa rece, de jos in sus, si utilizati produse
pentru baie corespunzatoare. Solicitai informatii de la distribuito-
rul dumneavoastra de specialitate cu privire la sistemele auxiliare
de acces n cada sau alte elemente accesorii pentru baie.

Daca exista dubii sau nelamuriri, inainte de o baie de wellness
este necesara consultarea medicului dumneavoastra.
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Instructiuni de siguranta:

Prezentele instructiuni de utilizare, precum si instructiunile de
siguranta anexate trebuie citite cu atentie si respectate de catre
utilizator, precum si de catre specialistul care efectueaza lucrari-
le de instalare si puse la dispozitia proprietarilor sau a utilizatori-
lor respectivi.

Este permisa efectuarea de lucrari de intretinere si reparatii ale
sistemului de wellness numai de catre un specialist experimentat,
calificat, familiarizat cu instalatiile sanitare, respectiv electrice.

Este interzisa utilizarea, efectuarea lucrarilor de intretinere si cura-
tarea acestui aparat de catre copiii de cel putin 8 ani si de persoane
cu abilitati fizice, senzoriale sau psihice limitate sau care nu detin
experienta si cunostinte suficiente fara supraveghere.

Este interzisa efectuarea lucrarilor de curatare si de intretinere des-
tinate utilizatorului de catre copii fara supraveghere.

Nu permiteti copiilor sa se joace cu componentele sau elementele
de comanda ale sistemului de wellness.

Nu este permisa utilizarea sistemului de wellness de catre copii
care nu au implinit varsta de un an.

Nu este permisa utilizarea sistemului de wellness sub influenta
alcoolului sau a altor droguri.

RO,

Nu este permisa utilizarea aparaturii electrice in apropierea siste-
mului SKIN TOUCH utilizat sau neutilizat. Aparatura electrica din
baie trebuie instalata sau fixata astfel incat sa nu existe riscul cade-
rii acestora in cada si sa fie inaccesibile persoanelor din cada.

Este permisa utilizarea sistemului SKIN TOUCH numai cu compo-
nente montate complet si nedeteriorate ale duzelor. Este necesara
nlocuirea componentelor care lipsesc sau defecte.

Pe parcursul baii de wellness nu este permisa utilizarea de
sapun, sau de produse pentru baie care fac spuma sau care
contin ulei. Este permisa utilizarea numai a produselor pentru
baie specifice pentru baia de wellness (a se vedea informatiile
producatorilor).

La nivelul deschiderilor duzelor de masaj nu este permisa cupla-
rea de obiecte in stare pornita sau oprita a sistemului SKIN
TOUCH.

Nu este permisa acoperirea deschiderilor duzei de aspiratie in
stare pornita a sistemului SKIN TOUCH.

Nu este permisa scufundarea in cada cu sistemul SKIN TOUCH
pornit din considerente de siguranta.

Pentru o iesire in conditii de siguranta din cada este necesara
montarea unui maner corespunzator (comer{ de specialitate).

Se rezerva dreptul asupra modificarilor tehnice. Pentru starea actuald, vezi www.kaldewei.com
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Indicatii cu privire la curatare:

Curatarea cazii:

Curatarea cazilor SKIN TOUCH se realizeaza facil

si fara eforturi. In cazul intretinerii corespunzatoare
urmeaza sa va bucurati foarte multd vreme de cazile
dumneavoastra SKIN TOUCH. Este obligatorie res-
pectarea instructiunilor de intretinere.

A se vedea si pagina 116

Evitati depunerile de calcar prin inchiderea corecta a armaturilor
dumneavoastra si golirea corecta in toate situatiile a cazii SKIN
TOUCH.

Utilizati exclusiv solutii de curatare si dezinfectare recomandate
de catre KALDEWEI si respectati instructiunile producatorului.

Nu utilizati solutii de curatare abrazive, care contin nisip (abra-
zive) sau agresive (de exemplu acetona, nitrati, neofalina).
Acestea pot ataca sau albi componentele si suprafetele.

Utilizati exclusiv lavete moi de curatare sau bureti pentru curata-
rea si intretinerea suprafetelor.

Nu utilizati in nicio situatie perii sau bureti abrazivi, perii de
sarma sau alte materiale sau scule abrazive. Acestea ar putea
deteriora suprafetele.

Curatarea sistemului:

Se recomanda efectuarea operatiunii de curatare
a sistemului dupa fiecare baie SKIN TOUCH.

A se vedea si pagina 110/ 115

Tn cazul unei reduceri a puterii sistemului SKIN TOUCH este
necesara o curatare a duzei de aspiratie.

A se vedea si pagina 118
Curatarea garniturii de scurgere si de preaplin:
@ Clatiti suprafetele cu apa calda si stergeti-le cu
o laveta moale.
=) in cazul depunerii de impuritéti sau al colmatarii gar-
niturii este necesara utilizarea unei solutji de curatare
a scurgerilor.
Este obligatorie respectarea instructiunilor producatorului!
Inainte de utilizarea unei solutii de curatare a scurgerii este
obligatorie demontarea capacului de material plastic sau email,
a sitei de aspiratie si a conului de supapa!
A se vedea si pagina 118 / 120

SKIN TOUCH pentru prevenirea riscurilor de sanatate:

- Inainte de punerea initiala in functiune.

- Dupa fiecare utilizare.

- Dupa o utilizare prelungita.

O solutie speciala de dezinfectare KALDEWEI este comercializa-
ta In reteaua de comercializare de specialitate.

A se vedea si pagina 122

Dezinfectare:
% Este necesara dezinfectarea periodica a sistemului
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NET

Gibanje vode povecluje sprejemanje oziroma oddajanje telesne
toplote. Te temperaturne spremembe spodbudijo delovanje
krvozilnega sistema (obremenitev kardio-vaskularnega sistema).

Pri obolenjih centralnega ali perifernega krvozilnega sistema
se pred uporabo kadi posvetujte z vasim osebnim zdravnikom.
V sploSnem se priporo&a temperatura vode, ki je podobna
telesni temperaturi.

Masazni u€inek se doseze z uporabo vodnega curka iz
masaznih Sob. Pri obolenjih ven na nogah se pred uporabo
kadi posvetujte z vasim osebnim zdravnikom. V sploSnem
se priporoCa nizja stopnja zmogljivosti masaznih Sob in nizje
temperature vode.

Pri izstopanju iz kopalne kadi (masazne kadi) se lahko pojavi
omotica, ki povzro€i tezave z ravnotezjem in dojemanjem. Zaradi
tega lahko padete. Ce ste nagnjeni k omotici, se izogibajte
hitremu vstajanju, izbirajte nizjo do srednjo temperaturo vode,
noge stusirajte s hladno vodo, za€en§i pri stopalih v smeri

glave, in pazite, da uporabljate samo primerne kopalne dodatke.
S prodajalcem se posvetujte glede pripomockov za vstopanje in
zapusc€anje kadi in drugih pripomockov.

Ce ste v dvomih, se pred uporabo masazne kadi posvetujte z
vasim osebnim zdravnikom.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb. Za aktualno stanje glej www.kaldewei.com
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Varnostni napotki:

Ta navodila za uporabo in prilozene varnostne napotke morata
tako uporabnik kot tudi inStalater skrbno prebrati in upostevati,
v primeru prodaje kadi pa jih je treba predati vsakokratnemu
lastniku oziroma uporabniku.

Vzdrzevalna dela in popravila masaznega sistema smejo
opravljati le ustrezno usposobljeni serviserji, seznanjeni
s pravilnim izvajanjem sanitarnih in elektri¢nih inStalacij.

Ob ustreznem nadzoru to napravo smejo tako otroci od 8 leta
starosti naprej kot tudi osebe z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi
ali duSevnimi zmoznostmi oziroma s pomanjkanjem izkuen;j in
znanja upravljati, uporabljati, vzdrzevati in Cistiti.

Otroci brez nadzora ne smejo izvajati €iS€enja in uporabnidkega
vzdrZzevanja sistema.

Otrokom ne dovolite, da bi se igrali s komponentami in
upravljalnimi elementi masaznega sistema.

Otroci do enega leta starosti masaznega sistema ne smejo
uporabljati.

MasazZnega sistema ne smete uporabljati, e ste pod vplivom
drog ali alkohola.

V blizini sistema SKIN TOUCH, ¢e tega uporabljate ali ne, ne
smete uporabljati oziroma vklapljati elektricnih naprav. Elektricne
naprave v kopalnici morajo biti nameS&ene oziroma pritrjene
tako, da ne morejo pasti v kopalno kad in da so za osebe v kadi
nedostopne.

Sistem SKIN TOUCH je dovoljeno uporabljati le, e so Sobe
v celoti names&cene in neposkodovane. ManjkajoCe oziroma
poskodovane dele je treba zamenjati.

Med kopanjem v masazni kadi ne smete uporabljati mila ali
drugih penecih se oziroma oljnih kopalnih dodatkov. Uporabljati
je dovoljeno samo dodatke, namenjene posebej za masazne
kadi (glejte podatke proizvajalca).

V odprtine masaznih Sob, ¢e je sistem SKIN TOUCH vkljucen ali
ne, ne vtikajte predmetov.

Odprtin sesalnih Sob, €e je sistem SKIN TOUCH vklju€en ali ne,
ne smete prekriti ali zapreti.

Ce je sistem SKIN TOUCH vkljugen, potapljanje v kadi iz
varnostnih razlogov ni dovoljeno.

Za varno zapuscanje kadi je treba namestiti primeren rocaj
(trgovina s tehni¢nim blagom).
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Napotki za ¢iS€enje:
breztezavno. Ob pravilni negi vase kadi SKIN
TOUCH boste lahko v njej uzivali e dolgo. Obvezno

Ciscenje kadi:
upos$tevajte napotke za nego.

Cisgenje kadi SKIN TOUCH je preprosto in
Glejte tudi stran 116

Obloge vodnega kamna preprecite tako, da armature zmeraj
pravilno zaprete in kad SKIN TOUCH zmeraj pravilno izpraznite.

Zmeraj uporabljajte izklju€no Cistila in razkuzila, ki jih priporo¢a
podjetje KALDEWEI, ter upostevajte napotke proizvajalca.

Ne uporabljajte abrazivnih (opraskanje) oziroma agresivnih

cistil (npr. aceton, nitro, pralni bencin). Ta lahko poskodujejo
komponente in povrsine sistema.

Za CiS€enje in nego povrsin uporabljajte izkljuéno mehke Cistilne
krpe ali gobice.

V nobenem primeru ne uporabljajte grobih krta¢ ali brusnih
gobic, jeklene volne ali drugih abrazivnih materialov oziroma
orodij. Ti bodo povrSine poSkodovali.

Ciscenje sistema

Priporo¢amo, da postopek CiS¢enja sistema opravite
po vsaki uporabi kadi SKIN TOUCH.
Glejte tudi stran 110/ 115

V primeru padca zmogljivosti sistema SKIN TOUCH je potrebno
Cis€enje sesalnih Sob.
Glejte tudi stran 118

Ciséenje odtoéno-prelivne armature:
@ PovrSine sperite z vroo vodo in obriSite z mehko
— A krpo.
<) Ce je armatura zama$ena ali umazana, uporabite
Cistilo za odtoke.
Obvezno upostevajte napotke proizvajalca!l
Pred uporabo Cistila za odtoke obvezno demontirajte plasti¢ne
oziroma emajlirane pokrove, sesalni filter in ventilski stozec!

Glejte tudi stran 118 / 120
- pred zagonom sistema,

- po vsaki uporabi,

- Ce sistema dalj ¢asa niste uporabljali.

Posebno dezinfekcijsko sredstvo KALDEWEI je na voljo v
trgovini s tehni¢nim blagom.

Glejte tudi stran 122

Dezinfekcija:
Da bi prepredili tveganje za zdravije, je treba sistem
SKIN TOUCH redno razkuzevati:

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb. Za aktualno stanje glej www.kaldewei.com
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Opc¢e napomene:

Strujanje vode pomaze tijelu da primi odn. predaje toplinu.
Promjene temperature tijela dovode do poticanja cirkulacije
(opterecenje kardiovaskularnog sustava).

Kod oboljenja sredisnje i periferne cirkulacija uvijek pitajte svog
lije€nika. No, u pravilu bi se trebala primjenjivati temperatura
vode sli€éna temperaturi tijela.

Mlazom vode masaznih mlaznica stvara se masazni ucinak. Kod
oboljenja vena na nogama posavijetujte se s lije¢nikom. U pravilu
bi se trebale primjenjivati nizi masazni u€inci i hladnije tempera-

ture vode.

Prilikom izlaska iz kade (wellness kada) moze doci do vrtogla-
vica koja utje€e na ravnotezu i percepciju. Posljedice mogu

biti padovi. Ako teZite vrtoglavici, izbjegavajte naglo ustajanje,
odaberite hladnije do ravnomjerne temperature vode, tusirajte
noge pocevsi od stopala u smjeru glave i obratite pozornost na
prikladne dodatke za tuSiranje. Informirajte se u specijaliziranoj
trgovini o pomagalima za ulazak i ostala pomagala za kupanje.

U slu€aju sumnje uvijek se prije kupanja u wellness kadi posa-
vjetujte s lije€nikom.
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Sigurnosne napomene:

Ove upute za rukovanje te prilozene sigurnosne napomene koris-
nik i instalater moraju pozorno procitati i slijediti te ih je potrebno
na raspolaganje staviti doti¢nim vlasnicima ili korisnicima.

Odrzavanje i popravak wellness sustava dopusteno je samo
struénom ovlastenom osoblju upoznatim sa sanitarnim odn.
elektriénim instalacijama.

Ovaj uredaj djeca od 8 godina i starija te osobe s ograni¢enim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju iskustva ili znanja smiju upotrebljavati, odrzavati ili Cistiti
pod nadzorom.

Ciséenje i odrzavanje od strane korisnika ne smiju izvr§avati
djeca bez nadzora.

Djeca se nikada ne smiju igrati s komponentama i upravljackim
dijelovima wellness sustava.

Mala djeca ispod godinu dana ne smiju upotrebljavati wellness
sustav.

Osobe pod utjecajem alkohola ili droga ne smiju upotrebljavati
wellness sustav.

A|HR_

Elektri¢ni uredaji ne smiju se ukljucivati u blizini sustava SKIN
TOUCH koji upotrebljavati ili ne upotrebljavate. Elektri¢ni uredaji
u kupaonici moraju se postaviti ili priévrstiti na nacin da ne mogu
pasti u kadu te da nisu dostupni za osobe u kadi.

Sustav SKIN TOUCH smije se upotrebljavati samo ako je u pot-
punosti montiran i ako dijelovi mlaznice nisu osteceni. Zamijenite
dijelove koji nedostaju ili su neispravni.

Tijekom wellness kupanja ne smijete se upotrebljavati sapuni-
ma ni dodacima za kupanja koji pjene ili sadrze ulja. Smiju se
upotrebljavati isklju¢ivo dodaci za kupanje specifi¢ni za wellness
kupanje (vidi podatke proizvodaca).

U otvore masaznih mlaznica ne smiju se umetati predmeti, niti
dok je sustav SKIN TOUCH ukljucen niti dok je iskljucen.

Otvori usisnih mlaznica ne smiju se prekrivati dok je sustav SKIN
TOUCH ukljucen.

Kada je sustav SKIN TOUCH uklju€en, iz sigurnosnih se razloga
ne smije roniti u kadi.

Za sigurni izlazak iz kade potrebno je pri¢vrstiti prikladnu ruc¢ku
(specijalizirana trgovina).

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene. Azurirano stanje na www.kaldewei.com
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Napomene za €iS¢enje:
Kod pravilne njege vijek trajanja kade SKIN TOUCH
duzi je. Obavezno obratite pozornost na napomene

Ciséenje kade:
za njegu.

Ciséenje kade SKIN TOUCH jednostavno je i lagano.
Vidi i stranicu 116

Nakupljanje kamenca mozZete sprijeciti na nacin da pravilno zatvo-
rite armature i uvijek ispraznite kadu SKIN TOUCH.

Koristite se isklju¢ivo sredstvima za CiScenje i dezinfekciju koju je
preporucila tvrtka KALDEWEI i slijedite upute proizvodaca.

Nemojte se koristiti abrazivnim ili agresivnim sredstvima za
¢iScenje (npr. aceton, nitro, benzin za pranje). Ona mogu oStetiti
i izblijediti dijelove i povrsine.

Koristite se isklju¢ivo mekim krpama ili spuzvama za cCiS¢enje

i njegu povrsine.

Nikako nemojte upotrebljavati abrazivne Cetke ili spuzve, Celicnu
vunu ili druga abrazivna sredstva ili alate. To bi oStetilo povrSinu.

Ciséenje sustava:

Preporucuje se postupak Cis¢enja sustava izvrsiti
nakon svakog kupanja u sustavu SKIN TOUCH.
Vidi i stranicu 110/115

Ako sustav SKIN TOUCH gubi snagu, potrebno je CiS¢enje usis-
ne mlaznice.
Vidi i stranicu 118

Ciscéenje garniture za odvod i preljev:

@ Isperite povrsine vruéom vodom i prebriSite ih mekom
krpom.

Npr) <P

Koristite se kod oneciSéenja ili zaCepljenja garniture
sredstvom za ¢iS¢enje odvoda.

Obavezno se pridrzavajte uputa proizvodaca!

Prije uporabe sredstva za €iS¢enje odvoda obavezno skinite
plasti¢ne ili emajlirane pokrove, usisno sito i Cep!

Vidi i stranicu 118/120
$© - Prije prvog pustanja u rad.
- Nakon svake primjene.
- Nakon duljeg vremena nekoristenja.
Posebno sredstvo za dezinfekciju tvrtke KALDEWEI mozete
nabaviti u specijaliziranoj trgovini.
Vidi i stranicu 122

Dezinfekcija:
Sustav SKIN TOUCH mora se redovito dezinficirati u
svrhu sprije¢avanja zdravstvenih rizika:
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BG
O6wu ykasaHus:

[BuKeHMeTo Ha BodaTa oka3Ba 6raronpusiTHO BIMSIHUE BbPXY
OTHEMaHeTo, CbOTB. OTAABaHETO Ha TOMMMHA OT U KbM TSAMOTO.
Tean U3MeHeHus1 Ha TenecHUTe TemnepaTypyu BOAAT A0 Nodo-
GpsiBaHe Ha kpbBOOGPALLEHNETO (HAaTOBapBaHe Ha CbpAEYHO-Cb-
fJoBsara cuctema).

Mpw 3a6onaBaHNsA Ha LEHTPanHOTO UK NepUdepHOTO KPbBO-
obpalleHne TpsibBa Aa ce KOHCYNTMpaTe C feKyBallms nekap.
Mo npuHUKMN 3a NpeanoYMTaHe e TemnepaTypa Ha Bodara, 6nus-
Ka [o TenecHaTa Temnepartypa.

Upes BogHaTa CTpysa Ha MacaKHUA Oyl ce oKa3Ba Macaxupallo
Bb3gencreue. an 3abonsiBaHMsA Ha BeHUTe Ha Kpakata Tpﬂ6Ba
Oa ce KOHCynTuparte C nekap. 3a npeanovymnTaHe ca no-HUCKUTe
CUnn Ha MacaxmpaHe 1 nNo-HUCKNUTe BOOHU TeMnepaTtypu.

Mpun n3nmsaHeTo OT BaHaTa (BaHa 3a yernHec) MoraT Aa HacTb-
NAT yCelaHns 3a 3aMasiHOCT, KOUTO Aa NOBMMASAT OTpuLaTEeNHO
Ha paBHOBECMETO M Bb3NpuUATUETO. ToBa MOXe Aa npeansBuka
nagaHusi. AKO CTe CKIMOHHU KbM 3aMaliBaHe, n3bsreanTe psi3ko-
TO M3npaesiHe, U3bnpanTe NOo-HUCKN UK paBHW Ha TenecHaTta
Temneparypa CTOMHOCTU, 0bnerTe Kpakata cu, 3anoyBanky ot
cTbnanarta u npogbrikaBavku B mocokaTa Ha rnasaTta, U U3nons-
BaliTe nogxoaswm Aobasku 3a BaHa. [MonutanTe Bawmsa Tbpros-
CKM NpeacTaBUTeN OTHOCHO MOMOLLHW cpeacTBa 3a XBallaHe Unm
nogobHM cpeacTBa 3a BaHa.

B cnyyan Ha CbMHeEHME ce KOHCYNTUpanTe C Ballug nekap
npeau yenHec npouegypara.
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Yka3aHus 3a 6e30MacHOCT:

HacTos1L0To pbKOBOACTBO 3a paboTa, KakTo U NPUMOXEHUTE
ykazaHus 3a 6e3onacHocT, TpsibBa Aa ce npoveTar u cnegsar oT
noTPeEdUTENs N OT N3BBLPLUBALLMA MOHTaXa CNeLMarnucT, Kakto 1 aa
ce NpefocTaBaAT Ha CbOTBETHUTE COBCTBEHWLM UnK NOTPEBUTENN.

TexHun4eckoTo o6cny>|<BaHe N PEMOHTBT Ha cuctemarta 3a yen-
HeC Tpﬂ6Ba [a ce u3BbpLUBaT CaMo OT OMUTHU, KBanuduumpaHm
cneunannucTu, KOUTo ca 3ano3HaT CbC CaHUTapHUTE U eNneKkTpu-
YeCKkuTe MHCcTanauuun.

[Jeuata Hag 8 roguHM 1 nuuarta ¢ orpaHnyeHn OU3NYecKn, CeH-
3UTUBHU UITM MEHTarHM cnocoBOHOCTU, KaKTO U TakMBa, KOUTO
HsIMaT OMUT 1 NO3HaHWs, MoraT Aa obcny»KBaT, M3Mon3Bar,
N3BbpLUBAT TEXHNYECKO 0OCNy)XBaHe M MOYMCTBAT ypeda camo
nop, HabntogeHve.

[MouncTBaHETO 1 TEXHNYECKOTO 0OCYy)XBaHe, N3BbPLLBAHU
oT notpebutens, He TpAbOBa Oa ce M3BbPLUBAT OT Aela, KOUTo
He ca noa HabnoaeHue.

Huvikora He TpsaGBa Oa ce No3BonsiBa Ha Aeua Aa UrpasTt ¢ KoM-
MOHEHTUTE U eNeMeHTUTE 3a ynpaBlieHne Ha cuctemara 3a
yerHec.

[euata nog egHa rogvHa He TpsibBa Aa M3nonssar yenHec
cuctemara.

YenHec cucremara He Tpﬂ6Ba Aa ce mn3nonssa nopg BIMAHUETO
Ha arkKoxos Ui HapkKoTu4Hu cpeactea.

He BkntoyBawiTe enekTpuyeckn ypeau B 6nnsocT 4o M3nons-
BaHaTa unv HeusnonaeaHarta cuctema SKIN TOUCH.
Enektpuyecknte ypeam B baHsiTa TpsibBa Aa ce noctaBeHu
W 3aKpeneHu Taka, Ye Aa He moraT [a nagHaTt BbB BaHaTa
M fa ca HeJoCTbMHM 3a NuuaTa BbB BaHaTa.

Cuctemara SKIN TOUCH TtpsibBa ga ce nsnonsea camo
C HanbHO MOHTUPAHW 1 HEMOBPEAEHW YacTh Ha AK3uTe.
JlunceawmTe nnn gedekTHMTe Yactn TpsibBa Aa ce CMEHsT.

Mo Bpeme Ha yenHec npouenypute He TpssbBa fAa ce uanonssat
canyHu, KakTto n obpasyBallm nNsHa U CbabpXKally MasHUHU
nobaBku 3a BaHa. ManonseanTe camo cneuuanHute Aobaekm
3a yerHec BaHu (BWXKTe JaHHUTE OT NPOM3BOAUTENS).

B oTBOpuTE Ha MacaxxHUTe AK3M He TpsioBa Aa ce NocTaBAT
npeamMeTu KakTo BbB BKIMHOYEHO, Taka U B U3KIKOYEHO CbCTOAHUE
Ha cuctemata SKIN TOUCH.

OTBOpUTE Ha 3acMyKBaLLMTe At03n He TpsibBa Aa ce 3akpuBaTt
BbB BKMOYEHO cbCTosiHME Ha cuctemata SKIN TOUCH.

OT cbobpareHus 3a 6esonacHOCT npu BktoveHa cuctema SKIN
TOUCH He TpsibBa ga notanste rnasata Cv BbB BaHaTa.

3a curypHo manpassiHe OT BaHaTa NocTaBeTe MoAXOAsiLIa PbKOX-
BaTka (OT creuunanuavpaHarta TbproBcka mpexa).
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YKa3zaHusA OTHOCHO NMO4YNCTBAHETO:

MouncTBaHe Ha BaHaTa:

MouncTtBaHeto Ha BaHMTe SKIN TOUCH e necHo

N He M3nNCcKBa HUKakeu ycunus. Mpu npaBunHo nog-
ObpXXaHe e ce HacnaxaaBaTe Ha BallaTa BaHa
SKIN TOUCH pgbnro Bpeme. 3aabImKUTENHO cnas-
BalNTe yKasaHusaTa 3a NoaapbXKKa.

BwxTe cbuo ctpaHmua 116

LLle npenoTBpaTtnTe 06pa3yBaHETO HA KOTIIEH KAMBK, KaTO CBbp-
xeTe apmatypara npasunHo 1 BaHata SKIN TOUCH BuHaru ce
n3npassa npaBuUHoO.

Manonsearite camo npenopbyaHute ot KALDEWEI nouncreawm
1 oesvHdeKumpallm cpeactea v cneaBante ykasaHuaTa Ha npo-
n3BoauTens.

He n3nonssante rpybu, cbabpxaliy nAcek (abpasveBHu) nnm
arpecyBHU NOYMCTBALLM NpenapaTtu (Hanp. aueToH, HUTPO, YUCT
6eH3unH). Te moraT Aa pearvpaT C KOMMOHEHTUTE M NMOBBPXHO-
CTWTe 1 Aa I NoBpeasT.

M3nonsBarite camMoO MeKu NoYUCTBALLM Kbpnn unu rebu 3a
MoYMCTBaHE M NogapbXKKa Ha MOBBPXHOCTUTE.

B HMKakbB criyyan He n3nonasavite TBbpAM YETKU Unm rsom, cTo-
MaHeHa BbJlHa 3a MOYMCTBAHE MU Apyri abpasvBHM NpenapaTn
UM UHCTPYMEHTU. Te e noBpeaaT NOBbPXHOCTUTE.

MouncrBaHe Ha cuctemara:

MpenopbunTenHO € npoueaypaTta 3a NoYncTBaHe Ha
cucTemaTta [ia ce U3BbpLUBa Crief BCAKO U3MNon3BaHe
Ha SKIN TOUCH.

BwxTe cbuwo ctpanmua 110/ 115

Mpu noHwxaBaHe Ha edekTUBHOCTTA Ha cuctemata SKIN
TOUCH e HeobxoaMmo nNoYMcTBaHe Ha 3acMyKBaLUTe OK03M.
BwxTe cbLo ctpaHmua 118

MouucTBaHe Ha rapHUTyparta 3a u3TouBaHe U npe-
Q/ nuBaHe:

M3annakHeTe NOBbLPXHOCTUTE C ropella Boda 1 3abbp-
s Lete ¢ Meka Kbpnpa. P P

Mpu 3ambpcsiBaHe MK 3anyLBaHUsi Ha rapHUTypaTa

n3nonaeanTe npenapart 3a NOYUCTBAHE Ha KaHanmM3auus.
3aabmKuTenHo crnegpanTe ykasaHuata Ha npoussogutens!
Mpean nsnonasaHeTo Ha npenapart 3a NOYNCTBaHe Ha kaHanMsauus
3abIMKMTENTHO AEMOHTUPaTE nracTtMacoBaTa unvM emamnupana
Kanadka, LeaKara Ha 3aCMyKBaHETO 1 KOHyca Ha knanaHa!
BwxTe cbuwo ctpaHmua 118 / 120

[e3unHdekuma:
Cuctemata SKIN TOUCH Tpsibea ga ce gesanHgek-
Lumpa NepuoanyHo C Len npegoTBpaTtsBaHe Ha pUCKO-
Be 3a 34paBeTo:
- Mpeayn nbpBOHaYanNHOTO NyckaHe B ekcrroartauus.
- Cnepn Bcska ynotpeba.
- Cnen NpoabimKUTENHO HEN3MOMN3BaHe.
CneumnaneH ge3vHgekumpaly npenapat KALDEWEI we oTkpue-
Te B crneymnanuampaHaTta TbproBcka Mpexa.
BwxTe cbuo ctpaHuua 122
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Fevikég uTrodeigeig:

H kivnon Tou vepou euvoei Tn JeTagopd BepudTnTag atmo Kal
TTPOG TO oWWA. AUTEG Ol aAAayEG OTn BEPPOKPATia TOU CWHATOG
dleyeipouv TNV KUKAo@opia Tou aipaTtog (EmMR3EpuUVOn TOu KUKAO-
(POPIKOU GUGTANOTOG).

2 € TTEPITITWON A0BEVEILV TOU KEVTPIKOU A TTEPIPEPIKOU KUKAOQPOPI-
KoU ouoTruaTog Ba TTPETTEl va ouPBoUAEUTEITE TOV BepdTTovTa I0TPS
00G. Z€ YEVIKEG YPAUMEG OJwWG Ba TTPETTEN va TTPOTINGTAI pIG BEppO-
Kpacoia vepou Trapduoia he Tn BEpUOKPACia TOU CWHATOG.

H &éopun vepou oTa akpo@UCIa HacdAd ETTITUYXAVEI TNV EUEPYETIKN
€MidOpacn HOOAl. Z€ TTEPITTITWOEIG GAEBIKWY TTABNCEWY TWV KATW
Akpwv TTPETTEl va ¢nTeiTal IaTPIKA CUUBOUAR. € YEVIKEG YPAUMEG
€ival KOAUTEPO va TTPOTIPATAI XOUNAA évTaon Jaodd Kal OpOoEPES
Beppokpaaieg vepou.

Katd tnv €000 atrd pia pmaviépa wellness evdéxetal va aiobav-
O¢ite (aAGda TTOU PTTOPEI VO 0ONYATEl O€ ATTWAEIQ IGOPPOTTIAg
Kal aI00A0EwWY, PE KivOUVO pIag TITwong. Av €XETeE TAON YIA
COAGdEG, NV ONKWVEDTE ATTOTOUA, ETTIAEETE OTTO OPOCEPES £WG
Jeoaieg Bepuokpaaieg, EETTAUVTE Ta TTOOIA 0OG EEKIVWVTAG ATTO
TNV TTaToU0a PE KATEUBUVON TTPOG TO KEPAAI e KPUO vePS Kai
QPPOVTICETE VO XPNOIYOTIOIEITE KATAAANAQ TTPOCOETA PTTAVIOU.
EvnpepwBeite ammd 1o €16IKO KATAoTNHA VI £§apTHATa TTou Ba
oag Bonbrioouv 1600 Katd TNV €i0000 GTNV PTTAVIEPA GO0 Kal
KaTd TN SIAPKEIQ TOU PTTAVIOU.

>& TEPITITWON TToU €XETE AU@IBOAiEG i} evdolaauoUg, TTPIV KAVETE
€va PTTavio euegiag oupPouleuTeite Tov 1aTPd 0OG.
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Ymodei§eig ac@alsiag:

AuTEG 01 00nyieg XEIPIOPOU KABWG KAl O GUVODEUTIKEG UTTODEIEEIG
ao@aAeiog TTpéTrel va diaBdlovTal TTPOOEKTIKG KAl va ThpouvTal
1600 a11o TOV ISI0KTATN OCO0 Kal aTTO TOV TEXVIKO £YKATAOTOONG
KoBwg eTTiong va TiBevTal oTn dIABEaN Twv EKACTOTE I01I0KTNTWV

I XPNOTWV.

H ouvtripnon kai n €MOKeUr TOU cuoThuaTog wellness TTPETTEl
va avaTiOETal ATTOKAEIOTIKG O€ €I0IKA EKTTAIOEUPEVOUG TEXVIKOUG
TTOU €ival EOIKEIWPEVOI UE EYKATAOTACEIG UYIEIVAG KOl NAEKTPOAO-
YIKEG EYKOTOOTAOEIG.

O xeipioudg, n xpAon, N cuvInPNon f 0 KaBapIoPOS AUTHS TNG
OUOKEUNG ETTITPETTETAI € TTAIBIA ATTO 8 XPOVWV KAl GV KOBWGS Kal
AT ATOUA HE TTEPIOPIOUEVEG OWUATIKES, AIOBNTNPIAKES 1) TIVEUMOTI-
KEG IKAVOTNTEG 1 EAEIWN EPTTEIPIAG Kal yvWaong Yovo UTtd eTTiBAewn.
O kaBapiopdg Kal n cuvthpnaon dev emTPETTETAI Va diE¢dyovTal
atmd TaIdId Xwpig eTTiBAswn.

Ta TToudid dev TTPETTEl va TIAIOUV TTOTE PE EEAPTHUOTA KAl OTOIXEIX
XEIpIopoU Tou cuoTrpaTtog wellness.

H xprion Tou cuotipatog wellness dev emTPETTETAI O€ PIKPA TTAIdI
NAIKIag KATw TOou €VOG £TOUG.

H xprion Tou cuaTruatog wellness dev eMITPETTETAI GE ATOUA TTOU
BpiokovTtal uttd TNV €TTAPEIA AAKOOA 1] GAAWYV TOEIKWYV OUTIWV.

ATrayopeUEeTal N EVEPYOTTOINOT NAEKTPIKWY CUOKEUWY KOVTQ O€
ouotnua SKIN TOUCH, avegaptATwg €dv auTd BpiokeTal o€ Xpron
1 6x1. O1 NAEKTPIKEG GUOKEUEG OTO XWPEO TOU PTTAVIOU TTPETTEI VAl

AJ[EL|

€ival TOTTOBETNPEVEG ) OTEPEWPEVEG KATA TETOIO TPOTTO, WOTE VA PNV
UTTAPXE! KivOUVOG TITWONG TOUG OTNV JTTAVIEPA KOl ATOUa TTou Bpi-
OKOVTQI OTNV PTTAVIEPO VA PNV PTTOPOUV Va TIG GTACOUV.

H Aermroupyia Tou ouotipartog SKIN TOUCH emitpémreTal povo pe
TIAPWG GUVAPHOAOYNUEVO EEAPTANATA AKPOPUGIWY, Ta OTToia
BpiokovTtal o€ dpioTn KatdoTaon. E¢aptipaTa mou Agitrouv

] TTapoucidlouv TTPORANUa TTPETTEI va avTikaBioTavTal.

Kartd 1n didpkela evog Ptradviou euegiag Oev ETTITPETTETAI VA XPN-
OIUOTTOIEITE TATTOUVI ] TIPOCOETA UTTAVIOU TTOU KAVOUV a®po

r TepiExouv éAaia. MNa 1o pTrdvio guegiog pTropoulv va Xpnaolgo-
TT0INBoUV PYOVO CUYKEKPIPEVA TTPOOBETa pTTdviou (BA. Trpodia-
YPOAPEG KATAOKEUATTH).

Agv eMTPETTETAI VA EI0AYOVTAI AVTIKEIMEVA OTA QVOiyUATA TWV
akpo@uaiwv paodd Tou cuotipartog SKIN TOUCH, avetaptiTwg
€4V N OUOKEUN gival evepyoTToinuévn 1 oxl.

Ta avoiypata Tou akpo@uaiou avappo@nong dev TTPETTEI va gival
KaAuppéva o6tav 1o auotnua SKIN TOUCH eival evepyoTroinuévo.

MNa Adyoug ac@algiag pnv BubifeoTte oTnv ptraviépa 6Tav 10
ovuotnua SKIN TOUCH e¢ival gvepyotroinuévo.

Tnv ac@aAn £€€0d0 até TNV ptmaviépa eEac@alilel n ToTobE-
TNon piag KaTadAANANG xeipoAapng mou Ba Bpeite ae €1dIKA
KATAOTAUATA.

Me Tnv em@UAagn TEXVIKWV aAAaywv. AvalntioTe TNV evnuepwpévn €kdoan oTnv IoTooeAida www.kaldewei.com
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Ymodeigeig yia Tov kaBapiouo:
KaBapiopog prraviépag:
@/ O kaBapiopog Tng pmraviépag SKIN TOUCH eivai
@povTida Ba ptropeite va attodapBavere 1 SKIN
TOUCH ptraviépa oag yia oAU kaipd. Tnpeite oTTwo-
ONToTE TIG UTTOdEICEIS PPOVTIOAG.

atrAOG Kal 8ev atraiTei 1IBIaiTEPO KOTTO. Me Tn owoTAH
BA. emriong oeA. 116

Ma va atro@uyeTe TIG eVOTTOBETEIG AAATWY KAEIVETE OWOTA TIG
Baveg kal adeideTe avTa TeAgiwg TNV pmraviépa SKIN TOUCH.

XpNOIUOTTOIEITE OTTOKAEIOTIKA TA KOBAPIOTIKG Kal ATTOAUMAVTIKA
TTou ouvioTd n KALDEWEI ka1 Tnpeite TIG 08nYieg TOU KATAOKEU-
aaTn.

Mn xpnoipotroigite SpacTiKd KaBAPIOTIKG PE KOKKOUG (AEIOVTIKA)
r €MOETIKG KABAPIOTIKG (T7.X. 0OETOV, VITPWON, kKaBapn Bevdivn),
yloTi Ta cuaTaTIKG TOUug UTTopEl va diaBpwaoouv A va eBwpid-
OOuUV Ta €COPTAMATA KA TIG ETTIQAVEIEG.

XpNOoIUOTIOoIEITE ATTOKAEIOTIKA PaAaKd TTavid kaBapiopou ) o@ouy-
ydpia yia Tov KaBapiopéd Kai Tn @EOVTION TWV ETTIPAVEIWY.

> & Kapia TTEPITITWON WUn XPNOIUOoTIoIEiTE BOUPTOEG 1) CPOUYYApIa
yla Tpiyigo, atcaAdcupua i AAAa UAIKG A epyaleia attogeong,
yla va pnv TTpokANBei {nuId OTIG ETTIQAVEIEG.

KaBapiopodg cuoThpaTOG:

KaAod Ba nArav va ekteAeite T diadikaoia kabapi-
OopoU Tou GUCGTAPOTOG PETA aTTO KABE pTTdvio SKIN
TOUCH.

BA. emiong oeA. 110/ 115

Av dIaTTIOTWOETE TITWON oTnv atmdédoaon Tou cuoTApaTog SKIN
TOUCH, atmaiteital KaBapiopog Tou aKpoQuaiou avappdenong.
BA. emmiong oeA. 118

KaBapiopog BaABidag atropporng Kai utrepxeiliong:

@/ ZETTAUVTE TIG ETTIQAVEIEG JE KAUTO VEPO KOI OKOUTTIOTE
TIG ME éva paAakd TTavi.
M GH M

Av n BaABida @épel akabapaieg ) ival gpaypévn,
XPNOIUOTTOINCTE EI0IKO ATTOPPAKTIKO.

Tnpeite OTTWOBATIOTE TIG 0ONYIEG TOU KOTOOKEUOOTH!

MpIv XPNOIYUOTIOINOETE TO ATTOPPOKTIKO APAIPESTE OTTWOBI|TTOTE
TO TTAQOTIKO ) gpayié KAAUPMA, To QIATPO avappdPnaong Kai Tn
BaABida Tng ptraviépag!

BA. etriong oeA. 118 / 120
AtroAUpavon:
To oUoTtnua SKIN TOUCH trpétrel va ammoAupaiveTal
TOKTIKG Yo AOYOUG UYIEIVAG:

- Mpiv amrd tnv TpwTNn Xpron.

- Metd atmo kdbe xpron.

- Edv £xel TTapéABel peydAo Xpovikd didoTnua atrd TnVv TeAEUTaia
xpron.

2 ¢ €10IKA KOTOOTAPATA JUTTOPEITE VO TTPOUNBeUTEITE £va €101KO
atmmoAupavTik6 KALDEWEI.

BA. emriong oeA. 122
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Genel uyarilar:

Suyun hareketi, viicudun isinmasini ve isi salmasini destekle-
mektedir. Bu vicut i1sisi degigiklikleri, dolagim sisteminin uyaril-
masina yol agar (kalp dolasim sisteminin ¢alismasi).

Merkezi veya periferik dolasim hastaliklarinda, temel olarak
tedavi eden doktora danisiimalidir. Genel olarak vicut i1sisina
esdegder bir su sicakhgi tercih edilmelidir.

Masaj jetlerinden su puskirtilerek masaj etkisi olusturulur. Ayak
varisleri hastaligina sahip kisiler doktora danigsmalidir. Genel
olarak dusik masaj glgleri ve soguk su sicakliklari tercih edil-
melidir.

Banyo kivetinden (Wellness kiiveti) ¢ikarkan, dengeyi ve algiyi
olumsuz etkileyen bas dénmesi hissleri meydana gelebilir. Bunun
sonucunda yere disllebilir. Bas ddnmesi hisslerine sahip oldu-
gunuzda, aniden kalkmaktan kaginin, serin veya vicut isisini
dengeleyici su sicakliklarini tercih edin, dus alirken bacaklarinizi
ayaklarinizdan baslayarak yukari dogru yikayin ve uygun banyo
katkilari kullanin. Yetkili saticilarda kiivete girme veya diger
banyo destek ekipmanlari hakkinda bilgi edinin.

Emin olmadiginiz veya siphe ettiginiz durumlarda, Wellness
banyosu yapmadan énce doktora danisin.

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir. Guncel stirim igin bkz. www.kaldewei.com
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Givenlik uyarilari:

Bu kullanim kilavuzu ve birlikte verilen gtivenlik uyarilari, islet-
meci ve kurulum yapan uzman tarafindan dikkatle okunmali,
bunlara uyulmali ve de ilgili Grtin sahiplerine veya kullanicilarina
sunulmaldir.

Wellness sisteminin bakim ve onarim igleri, sadece sihhi tesisat
ve elektrik tesisati konularinda uzman kalifiye uzman kisiler tara-
findan yapilabilir.

Bu cihaz 8 yas ve Uzeri gocuklar tarafindan kullanilabilir, bakimi
yapilabilir ve temizlenebilir ve de kisith fiziksel, duyusal, zihinsel
kapasiteye sahip olan ya da bilgi ve deneyime sahip olmayan
kisiler tarafindan kullanilabilmesi, bakiminin yapilabilmesi ve
temizlenebilmesi igin gbézetim altinda olmalari gereklidir.

Temizlik ve kullanici bakimi, gocuklar tarafindan ancak gézetim
altinda olmalari halinde yapilabilir.

Cocuklarin Wellness sisteminin bilesenleri ve kumanda elemanlari
ile oynamalar yasaktir.

Bir yasindan kiiglk ¢cocuklarin Wellness sistemini kullanmalari
yasaktir.

Wellness sistemi, alkol veya baska uyusturucu madde etkisi
altinda bulunan kisiler tarafindan kullanilamaz.

Elektrikli cihazlar, kullanilan veya kullaniimayan SKIN TOUCH
sisteminin yakininda ¢alistirlmamalidir. Banyodaki elektrikli
cihazlar, kiivetin icine dismeyecek ve kuvetteki kisiler tarafindan
ulagilamayacak sekilde yerlestiriimeli veya tespitlenmelidir.

SKIN TOUCH sistemi, sadece meme/jet parcalari eksiksiz olarak
monte edilmis ve hasarsiz olduklarinda galistirilabilir. Eksik par-
calar eklenmeli veya hasarli parcalar degistiriimelidir.

Wellness banyosu sirasinda sabun veya kdplren veya yagli
banyo katkilarinin kullaniimasi yasaktir. Sadece Wellness banyo-
su icin 6zel banyo katkilari kullanilabilir (bkz. Uretici talimatlari).

SKIN TOUCH sistemi galisirken veya kapali oldugunda, masaj
jetlerinin deliklerine herhangi bir nesne sokulmamalidir.

SKIN TOUCH sistemi calisirken emme memesinin deliklerinin
Uzeri kapatiimamalidir.

SKIN TOUCH sistemi ¢alistiginda, glvenlik sebeplerinden dolayi
kivetteki suya dalinmamalidir.

Kivetten guvenli bir sekilde ¢gikmak igin bir tutma kolu (yetkili
saticilar) monte edilmelidir.
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Temizlik uyarilari:
Kiivetin temizlenmesi:
[?/ SKIN TOUCH kuvetleri oldukga kolay ve zahmetsiz

yapilmasi halinde, SKIN TOUCH kivetinizi uzun yillar
memnuniyetle kullanirsiniz. Bakim uyarilarini mutlak
sekilde dikkate alin.

temizlenir. Temizlik ve bakim uygulamalarinin dogru
Ayrica bkz. Sayfa 116

Kireglenmeleri, musluklari dogru kapatarak ve SKIN TOUCH
kivetini her zaman dogru bosaltarak dnlersiniz.

Sadece KALDEWEI tarafindan onerilen temizlik ve dezenfeksi-
yon maddelerini kullanin ve Uretici talimatlarina uyun.

Asindirici, tanecikli (ovalama) veya agresif (6rnegin aseton, nitro,
ispirto) temizlik maddeleri kullanmayin. Bu tir temizlik maddeleri,
bilesenlere ve yizeyleri olumsuz etkileyebilir ve agartabilir.

Yuzeyleri temizlemek ve bakimini yapmak igin sadece yumusak
temizlik bezleri veya slinger kullanin.

Kesinlikle sert killi firgalar, ovalama stingerleri, bulasik telleri
veya asindirici maddeler veya aletler kullanmayin. Bunlar ylzey-
lere zarar verebilir.

Sistemin temizlenmesi:

Sistem temizlik isleminin, her SKIN TOUCH banyo-
sundan sonra yapilmasi onerilir.
Ayrica bkz. Sayfa 110/ 115

SKIN TOUCH sisteminin performansi azaldiginda, emme meme-
lerinin temizlenmesi gerekmektedir.
Ayrica bkz. Sayfa 118

Gider ve tagsma ekipmanlarinin temizlenmesi:
” Yuzeyleri sicak suyla yikayin ve yumusak bezle silin.

\&//f Ekipmanlarin kirlenmesi veya tikanmasi durumunda

gider temizleyicisi kullanin.

Uretici talimatlarini mutlak sekilde dikkate alin!
Bir gider temizleyicinin kullaniimasi durumunda, plastik veya
emaye kapagi, emme silizgecini ve kiivet tapasini mutlak sekilde
sokin!

Dezenfeksiyon:
SKIN TOUCH sistemi, saghgi tehdit edici risklerin

Ayrica bkz. Sayfa 118 / 120
onlenmesi amaciyla diizenli olarak dezenfekte edil-
melidir:

- llk defa calistirmadan énce.

- Her kullanimdan sonra.

- Uzun sdireli kullanmama sonrasi.

Ozel KALDEWEI dezenfeksiyon maddesi yetkili saticilarda satil-
maktadir.

Ayrica bkz. Sayfa 122
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Informasi Umum:

Gerakan air membantu penyerapan atau pelepasan panas dari
tubuh. Perubahan-perubahan dalam temperatur tubuh ini dapat
menimbulkan perangsangan sirkulasi (beban pada sistem kardio-
vaskular).

Untuk penyakit peredaran darah pusat dan periferal pada dasar-
nya harus ditanyakan pada dokter yang merawat. Tapi secara
umum lebih disukai temperatur air yang sama dengan temperatur
tubuh.

Efek pijat terbentuk melalui pancaran air dari jet pijat. Untuk
penyakit pembuluh darah kaki harus mencari rekomendasi medis.
Umumnya lebih disukai layanan pijat rendah dan temperatur air
dingin.

Pada saat keluar dari bak mandi (bak kesehatan) dapat memicu
perasaan pusing yang mempengaruhi keseimbangan dan persep-
si. Akibatnya dapat terjatuh. Jika Anda rentan terhadap perasaan
pusing, hindari berdiri dengan tiba-tiba, pilihlah temperatur air
dingin sampai biasa, basahi kaki Anda mulai dari kaki ke arah
kepala sampai dingin dan carilah bahan aditif mandi yang cocok.
Dapatkan informasi dari dealer Anda mengenai akses dan alat
bantu bathtub lainnya.

Jika merasa ragu atau khawatir, Anda harus selalu berkonsultasi
dengan dokter Anda sebelum melakukan spa kesehatan.
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Petunjuk keselamatan:

Petunjuk operasional ini serta petunjuk keselamatan terlampir
harus dibaca dan diikuti oleh operator juga tenaga ahli yang
menginstall juga yang diberikan untuk masing-masing pemilik dan
pengguna.

Pemeliharaan dan perbaikan Wellness System harus dilakukan
hanya oleh spesialis yang berpengalaman, yang sudah akrab
dengan sanitasi dan/atau instalasi listrik.

Peralatan ini bisa digunakan oleh anak-anak usia 8 tahun ke
atas, dan orang-orang dengan keterbatasan fisik, indera atau
mental atau yang kurang pengalaman dan pengetahuan, hanya
jika mereka mendapat pengawasan saat mengoperasikan,
menggunakan, atau memelihara dan membersihkan peralatan.

Pembersihan dan perawatan oleh pengguna tidak boleh dilakukan
oleh anak-anak tanpa pengawasan.

Anak-anak tidak boleh dibiarkan bermain dengan komponen dan
kontrol Wellness System kapan pun.

Anak-anak di bawah usia satu tahun tidak diperbolehkan
menggunakan Wellness System.

Wellness System tidak boleh dioperasikan oleh orang yang
dipengaruhi alkohol atau obat-obatan.

N

Peralatan listrik tidak boleh digunakan di dekat SKIN TOUCH
System, baik yang sedang digunakan maupun yang tidak.
Peralatan listrik yang dipasang di kamar mandi harus dipasang
atau dikencangkan sedemikian rupa untuk menghindari peralatan
terjatuh ke dalam bak mandi dan usahakan peralatan tidak dapat
diakses langsung oleh orang yang berada di dalam bak mandi.

SKIN TOUCH System ini harus hanya dioperasikan dengan bagian
nosel yang lengkap dan tidak dalam keadaan rusak. Bagian atau
komponen yang hilang atau rusak harus diganti.

Selama mandi spa kesehatan tidak boleh menggunakan sabun
serta busa atau bahan mandi yang mengandung minyak. Untuk
mandi spa kesehatan hanya boleh menggunakan bahan mandi
spesifik (lihat keterangan produsen).

Tidak boleh memasukkan benda ke dalam bkaan nozzle pijat baik
dalam keadaan SKIN TOUCH Systems menyala atau mati.

Bukaan nozzle hisap tidak boleh tertutup saat posisi SKIN
TOUCH Systems menyala.

Dengan alasan keselamatan pada saat SKIN TOUCH System
menyala tidak boleh terendam di dalam bak.

Untuk keluar dari bak dengan aman harus terpasang pegangan
tangan yang cocok (tersedia di pasaran).

Bergantung pada spesifikasi teknis. Untuk hal terkait lainnya kunjungi www.kaldewei.com
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Petunjuk Untuk Membersihkan:

Membersihkan bak:

Membersihkan bak SKIN TOUCH adalah sangat
mudah dan tidak melelahkan. Dengan perawatan yang
tepat Anda akan bertahan dalam waktu yang sangat
lama di bak SKIN TOUCH Anda. Selalu perhatikan
petunjuk perawatan.

Lihat juga halaman 116

Deposit kalsium dapat Anda hindari dengan menutup kran dan sel-
alu mengosongkan bak SKIN TOUCH dengan benar.

Hanya pergunakan pembersih dan bahan desinfektan yang direko-
mendasikan oleh KALDEWEI dan ikutilah petunjuk produsen.

Jangan menggunakan pembersih yang abrasif, mengandung pasir
(kasar) atau agresif (seperti aseton, nitro, bensin). Bahan-bahan
tersebut dapat menyerang dan melunturkan komponen dan per-
mukaan.

Hanya pergunakan kain yang lembut atau spon untuk membersih-
kan dan merawat permkaan.

Jangan pernah menggunakan sikat kasar atau spons, wol baja
atau alat atau bahan abrasif lainnya. Hal tersebut dapat merusak
permukaan.

Sistem Pembersihan:

Disarankan untuk melakukan prosedur sistem pem-
bersihan setiap selesai mandi SKIN TOUCH.

Lihat juga halaman 110 / 115

Saat terjadi penurunan kinerja SKIN TOUCH Systems maka diper-
lukan pembersihan nozzle hisap.
Lihat juga halaman 118

Pembersihan sampah dan overflow:

@ Bilas permukaan dengan air panas dan lap dengan
kain yang lembut.

<) Untuk kotoran atau penyumbatan kain pergunakanlah
pembersih kuras.

Selalu perhatikan petunjuk produsen!

Sebelum menggunakan pembersih kuras lepaskan terlebih

dahulu penutup plastik atau enamel, saringan hisap dan katup

kerucut!

Lihat juga halaman 118 / 120
Desinfeksi:
SKIN TOUCH System harus didesinfeksi secara tera-
tur untuk mencegah resiko kesehatan:
- Sebelum menggunakan pertama kali.
- Setiap selesai penggunaan.
- Setelah lama tidak dipergunakan.
Bahan desinfektan khusus KALDEWEI bisa Anda dapatkan di
pasaran.
Lihat juga halaman 122
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Luwu y chung:

Su chuyén déng clia nudc gilp hdp thu va giai phdng nhiét ctia
ca thé. Nhitng thay d6i vé nhiét d6 co thé dan dén kich thich hé
tuan hoan (su cang théng trén hé théng tim mach).

V& co ban, khi mac cac bénh vé tuan hoan trung vong hay ngoai
bién can hdi y ki€n bac si diéu tri. Néi chung, nhiét d6 ctia nudc
thi nén bang nhiét do clia co thé.

Nho co6 tia nuwdc cha thiét bi tao lvc mat xa tao ra tac dung mat
xa. Khi m&c cac bénh vé tinh mach chan, can tim dén tw van y
t€. Noi chung, cac dich vu mat xa gia ré va nhiét dé nudc mat
dugc va chudng.

Khi buéc ra khdi phong tdm (bdn tdm spa) cé thé gay chéng mat
anh hudng dén su can béng va nhan thiic ctia ban. C6 thé dan
dé&n nga. N&u ban dé bi chong mat, hay tranh ding 1&n dot ngot,
chon nhiét d& nudc mat, tdm déi chan ciia ban tir ban chan vé
phia dau lanh dan va chi y tdm phu hgp. Hay nhan théng bao
cla dai ly ciia ban vé viéc truy cap hoac thiét bi hé trg bon tam
khac.

Khi nghi ngd hodc quan tam, ban nén luén luén tham khao y
kién bac si trudc khi di dén spa.
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Luwu y an toan:

Phai doc k§ va tuan tht huéng dan st dung nay ciing nhu luu
y an toan kém theo ctia nha san xuat va chuyén gia lap dat va
¢6 san chl s hitu tuong (ing hodc ngusi st dung.

Viéc bao tri va sra chita hé thdng cham soc sirc khode chi do
ngudi cé thdm quyén, trinh d6 chuyén mon quen thudc vai viéc
l&p dat cac thiét bi vé sinh va thiét bj dién.

Thiét bi nay dudc phép van hanh, st dung, bao tri va vé sinh bdi
tré em tr 8 tugi trd Ién va nhitng ngudi cé han ché vé kha nang
thé chat, giac quan va tdm than ho&c thi€u kinh nghiém va kién
thire khi co su giam sat.

Viéc vé sinh va bao tri st dung khong dugc phép do tré em thuc
hién khi khdng cé su giam sat.

Tré em khong bao gid dudc phép nghich cac thanh phan va diéu
khién ctia hé théng cham soc sirc khoe.

Tré nhé dudi mét tusi khong dugde phép st dung hé théng cham
soc sUirc khoe.

Khi st dung chat co con hodc cac chat gay nghién khac thi
khong dugc phép sl dung hé thdng cham séc stric khoe.

N =

Khéng duoc s dung cac thiét bi dién & gan hoac tat hé théng
CHAM DA khéng str dung. Céc thiét bi trong phong tdm phai
dugc I&p dat hoac ¢cd dinh sao cho ching khoéng thé roi xuéng
bon tdm va dé tiép can ddi vai ngudi & trong bdn tam.

Hé théng SKIN TOUCH chi dudc 1&p dat khi hoan chinh va hoat
dong khi cac voi phun khdng bj hu hai. Phai thay thé cac bd
phén thiéu hoac 10i.

Trong qua trinh tdm cham séc siic khde khéng dugc sir dung xa
béng cling nhu' cac chat tdm co6 bot hodc dau. Chi dugdc sir dung
cac chat tdm d&c biét danh cho viéc tdm cham soc siic khde
(xem trong thong tin ciia nha san xuat).

Khéng duoc dé cac khe hd clia cac voi massage bi che pha
trong trang thai hé théng SKIN TOUCH bat hoac tat.

Khong dugc day cac khe md clia cac voi phun trong trang thai
hé thong SKIN TOUCH bét.

Vi céc ly do an toan, khéng duoc cham vao bon tdm khi hé
thong SKIN TOUCH bat.

D& dam béo tréo ra khdi bdn tdm an toan, c6 nat nhan bang tay
(kinh doanh).

Dv tri nhitng thay dGi ky thuat. Tinh trang hién tai hay xem www.kaldewei.com
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Luu y khi vé sinh:
Vé sinh bdn tam:

@ Viéc vé sinh cac bdn tdm SKIN TOUCH rat dé dang

giup ban c6 dugc niém vui lau dai véi bon tdm SKIN

TOUCH clia ban. Nhat dinh ban phai chi y nhiing

luu y khi cham séc.

va khong ton cong stic. Viéc cham soc dich thuc sé
Xem & trang 116

Ban c6 thé tranh viéc dong can bang cach dong voi nudc dung
cach va lam sach bon SKIN TOUCH dung cach.

Chi st ung cac chét tdy rira va khir tring do KALDEWEI gi6i
thiéu va tuan tha cac thong tin ctia nha san xuat.

Khéng st dung cac chét tdy rira co tinh chat mai mon, cé chira
cat (mai) hoac cé strc tan cdng manh (vi du nhu aceton, nitro,
benzin). Cac chét nay co thé tdn cong va lam phai mau cac hap
chat va bé mat.

Chi st dung vai mém hoac bot bién dé& vé sinh va cham soc bé
mat.

Khong s dung bat ky loai ban chai mai mon hoac miéng x4p,
len thép, cac vat liéu hoac cac cong cu mai mon khac. Cac vat
nay sé lam hong bé mat.

Hé théng vé sinh:
Khuyén céo thuc hién quy trinh vé sinh hé théng
theo méi bon tdm SKIN TOUCH.

Xem @ trang 110/ 115

Can vé sinh cac voi phun khi hiéu suét clia hé thong SKIN
TOUCH giam.
Xem & trang 118

Vé sinh chét thai va tran:
Q’/ Rira cac bé méat bang nuwdc nong va lau bang vai
e Vg mém.

Né&u 6 nhiém hodc tac cong, hay st dung chat tdy
rira cong.

Nhat dinh phai chl y cac hudng dan ctia nha san xuat!
Truwdc khi st dung chét tdy rira cong, phai dd bd cac tdm che
b&ng nhua hodc bang bia, Iudi loc va van hinh nén ra!

Xem & trang 118 / 120
$© - Trudc khi st dung Ian dau tién.
- Sau méi 1an st dung.
- Sau méi Ian lau khéng st dung.
C6 sén loai chat khir trting KALDEWEI dac biét tai méi cla
hang.
Xem & tran 122

Kh{ trung:
Phai thuong xuyén khir triing hé théng SKIN TOUCH
dé& tranh cac nguy co gay hai cho strc khoe:
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1

DE Bedienelement | EN Operating element | NL Bedieningselement |

FR Elément de commande | IT Elemento di comando | ES Control |
PT Elemento de comando | DA Betjeningselement | NO Betjeningselement |
SV Mandéverelement | FI Ohjauspainikkeet | ET Juhtelement | LV Vadibas
elements | LT Valdymo elementas | PL Element obstugi | CS Obsluzny
prvek | RU OnemeHT cuctembl ynpasnerus | UK EnemeHT kepyBaHHs |
SK Ovladac | HU Kezel6elem | RO Element de comanda | SL Upravljalni
element | HR Upravljacki element | BG EnemeHT 3a ynpasneHue |
EL ZToixeio xeipiopou | TR Kumanda paneli | AR oSl juaic | ZH 1824E
T | JABEIL XN | KO & 24 | ID Elemen pengoperasian |
TH asAilsznauszunAIAy | VI Cac yéu t6 kim soat | HI F22re Taer

DE Ab- und Uberlaufknauf | EN Outlet and overflow knob | NL Afvoer-
en overloopknop | FR Bouton d‘écoulement et de trop-plein |
IT Manopola di scarico e di trabocco | ES Equipo de desaglie y rebose |
PT Manipulo de escoamento e de transbordo | DA Af- og overlgbsknap |
NO Av- og overlgpsknott | SV Av- och éverloppsvred | FI Tyhjennys- ja ylivuo-
toliitdnnan nuppi | ET Ara- ja llevoolukork | LV Noteces un parplades
poga | LT I$leidimo ir perpildymo mygtukas | PL Zestaw odptywowo-przele-
wowy | CS Odtokové a prepadové kolecko | RU CninBHasi u nepenveHas
rapHutypa | UK Pyyka 3nuBy Ta nepenusy | SK Odtokova a prepadova
hlavica | HU Le- és tulfolydtakaré gomb | RO Scurgere si preaplin |
SL Gumb odto¢no-prelivne armature | HR Kuglasta kvaka za odvod i prel-
jev | BG Apmatypa 3a ustousaHe 1 npenmsaxe | EL AIOKOTITNG ATTOPPONG
Kal utrepxeidiong | TR Gider ve tasma deligi kapagi | AR dcgoxo Lauso
G pailly Jaslal | ZH BEKFEKEEH | JA RL> A —N—70— /7 |
Ko Hi~5 B 2QHER P }'2 | ID Knob- pembuangan dan kelebihan |
TH NassunBuazgninssUNsinau | VI Num céng thoat va tran |

HI fReTer 9 St it

DE Einlassklappe | EN Inlet flap | NL Inlaatklep | FR Clapet d‘entrée
d‘eau | IT Valvola di ingresso | ES Vélvula de entrada | PT Tampa de
entrada | DA Indgangsklap | NO Innlgpsklaff | SV Inslappsluckan |
FI Sisdantulolappé | ET Sisselaskeklapp | LV leplides aizvars | LT |leidimo
sklendés | PL Klapka wlotowa | CS Napoustéci ventil | RU BnyckHon
knanaH | UK BnyckHa 3acnitka | SK Vstupné klapka | HU Befolyoszelep |
RO Clapeta de alimentare | SL Vstopna loputa | HR Zaklopka za ulaz |
BG BxogHa knana | EL KAatrérto eiopor|g | TR Doldurma klapesi |
AR Jo>al cllac | ZH #KH | JA 1LY RNLT | KO R E3 |
ID Penutup inlet | TH Au'lad | VI Nap dau vao | HI 's‘riﬁ'c'a'l—q’

DE Ablauf | EN Outlet | NL Afvoerputje | FR Bonde | IT Scarico |

ES Desagiie | PT Escoamento | DA Afigb | NO Avigp | SV Avlopp |
FI pohjaventtiili | ET Aravool | LV Notece | LT I$leidimo anga | PL Odptyw |
CZ Odtok | RU Crus | UK 3nuB | SK Odtok | HU Lefoly6 | RO Surgere |
SL Odto¢na odprtina | HR Odvod | BG MpenueHuk | EL ATroppon |
TR gider | AR acgJUl | ZH HEK O | JA KL > | KO Hi=% | ID Saluran
pembuangan | TH 5zune | VI thi han | HI ferre

DE Spektrallicht | EN Spectral light | NL Spectraallicht | FR Lampe
spectrale | IT Effetti di luce | ES Luz espectral | PT Luz espectral |
DA Spektrallys | NO Spektrallys | SV Spektralljus | FI Spektrivalo |
ET Spektraalvalgus | LV Spektrala gaisma | LT Spektro $viesa | PL Swiatlo
spektralne | CS Spektralni svétlo | RU CnekTpasnbHbIii CBET |
UK CniekTtpanbHe caitno | SK Spektralne svetlo | HU Spektralis fény |
RO Lumina spectrald | SL Spektralna lucka | HR Spektralna svjetlost |
BG CnektpanHa namna | EL ®acuaTtiké @wg | TR Spektral isik |
AR ol coinll | ZH FIELT | JA ARYT NILY | KO ATEH F Y |
ID Lampu spektral | TH lwasnau | VI Quang phd EFTT’%TT THRTIT

www.kaldewei.com
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